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TECHNICAL DATA M18 CHPX

Cordless Rotary Hammer

Production code 44683101...
...000001-999999

Battery voltage 18V

No-load speed 0-1350 min !

Rate of percussion under load max. 0-5000 min '

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 45)

Drilling capacity in concrete 28 mm

Drilling capacity in steel 13 mm

Drilling capacity in wood 30mm

Core cutter in concrete, bricks and limestone 75mm

Chuck neck diameter 54mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745

Hammer-drilling into concrete: Vibration emission value A 8,6 m/s?

Uncertainty K= ' 1,5m/s?

Chiselling: Vibration emission value A, heq 71 m/s?

Uncertainty K= ) 1,5m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. [t may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.

mWARNING!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions
for future reference.

A\ HAMMER SAFETY WARNINGS
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is re-
commended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System (18 chargers for charging System C18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.
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Never break open battery packs and chargers and store only in dry BATTERY PACK PROTECTION

rooms. Keep dry at all times. ) L ) -

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load N extremely high torque, binding, stalling and short circuit

or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash Situations that cause high current draw, the tool will stop for about

it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse 2 §econds and then the t.°°| will turn OFF. T.° reset, release the

thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical  trigger.Under extreme circumstances, the internal temperatur of

attention the battery could become to high. If this happens, the battery will
' shut down.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the )
Place the battery on the charger to charge and reset it.

charger (short circuit risk).

SPECIFIED CONDITIONS OF USE MAINTENANCE

The battery rotary pneumatic hammer can be used for hammer The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
drilling and drilling in wood, metal as well as plastic forindepen-  Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to ex-
dent use away from mains supply. changing the brushes the tool should be sent to after-sales service.

Do not use this product in any other way as stated for normal use, ~ 11is Will ensure long service life and top performance.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
EC-DECLARATION OF CONFORMITY components need to be replaced which have not been described,
We declare under our sole responsibility that the product descri-  Please contact one of our Milwaukee service agents (see our st of

bed under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the 9uarantee/service addresses).
directives 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EC, 2006/42/EC and the If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please

following harmonized standards have been used: state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
EN 60745-1:2009 + A11:2010 label and order the drawing at your local service agents or directly
EN 60745-2-6:2010 at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 nenden, Germany.

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the

c € Winnenden, 2014-06-23 @ machine.
/%ﬂ‘dg /Y CAUTION! WARNING! DANGER!
Sy
Remove the battery pack before starting any work on the

Alexander Krug / Managing Director machine.
Authorized to compile the technical file

Accessory - Not included in standard equipment, available
Techtronic Industries GmbH as an accessory.

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

waste material. Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible recycling
facility. Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

E Do not dispose of electric tools together with household

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5 chargings

and dischargings. Battery packs which have not been used for

some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of c E
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk

of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°Cand
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

European Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M18 CHPX
Akku-Bohrhammer
Produktionsnummer 44683101...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufdrehzahl 0-1350 min "
Lastschlagzahl max. 0-5000 min '
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 45)
Bohr-g in Beton 28 mm
Bohr-g in Stahl 13 mm
Bohr-g in Holz 30mm
Hohlbohrkrone in Beton, Ziegel und Kalksandstein 75mm
Spannhals-g 54mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Gerauschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745. Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Bohrhdmmern in Beton: Schwingungsemissionswerta, .- 8,6 m/s?

UnsicherheitK = ’ 1,5m/s?

MeiBeln: Schwingungsemissionswerta, . 71 m/s?

Unsicherheit K= ' 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige

Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

mWARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflaichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehérschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung
verwenden und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausneh-
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Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C18 nur mit Ladegeraten des Systems
(18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Rédumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschaddigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammer-
bohren in Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und Kunststoff
unabhéngig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerdt darf nur wie angegeben bestimmungsgemal
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/
EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23

Alexander Krug / Managing Director
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5 Lade-
und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor
Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°Cund trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Sageblattes, plotzli-
chem Stopp oder Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug 2 Sekun-
den lang und schaltet sich selbsttatig ab. Zum Wiedereinschalten,
den Schalterdriicker loslassen und dann wieder einschalten. Unter
extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem
Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder aufzuladen
und zu aktivieren.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum Kohlebiirsten-
wechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt durchgefiihrt
werden. Dies erhdht die Lebensdauer der Maschine und garantiert
eine standige Betriebsbereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergdnzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerdte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Geréte sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben. Erkundigen Sie
sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhandler
nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

CE-Zeichen

C€
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 CHPX

Perforateur sans fil

Numéro de série 44683101...
...000001-999999

Tension accu interchangeable 18V

Vitesse de rotation a vide 0-1350 min "

Percage a percussionen charge max. 0-5000 min '

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 45)

o de percage dans le béton 28 mm

o de percage dans acier 13 mm

o de percage dans bois 30mm

Couronne-trépans dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire 75mm

o du collier de serrage 54mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Percage a percussion le béton: Valeur d'émission vibratoire a, 8,6 m/s?

Incertitude K= ' 1,5m/s?

Burinage: Valeur d'émission vibratoire A, (heq 71 m/s?

Incertitude K = ' 1,5m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et

peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil

n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de |'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

mAVERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures sur les personnes. Bien garder tous les avertissements
etinstructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU ROTATIF

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit
pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I‘appareil. La perte de contrdle peut mener a des
blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels l'outil

contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut
mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener a
une décharge électrique.

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépots de poussieres, p.
ex. en les aspirant au moyen d‘un systéme d‘aspiration de copeaux.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est

de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées Le ~ en marche.
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Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz etd'eau.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme (18 qu'avec le
chargeur d'accus du systeme (18. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédia-
tement un médecin.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu
du chargeur (risque de court-circuit)

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur a accu est congu pour un travail universel
de percage a percussion dans la magonnerie, ainsi que pour le
percage du bois, du métal et des matiéres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est concue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit aux ,Données techniques” est conforme a toutes les disposi-
tions des directives 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/CE, 2006/42/CE
et des documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine capaci-
té apreés 4-5 cycles de chargement et déchargement. Recharger les
accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.
Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du char-
geur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de |a batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION CONTRE LES SURCHARGES DE LA BATTERIE

En cas de surcharge de la batterie en trés forte consommation
d'énergie, par exemple, extrémement élevé couple de la lame de li-
aison, arrét brusque ou de court-circuit, I'outil de puissance s'arréte
pendant 2 secondes et s'éteint. Pour I'activer, relachez la gachette,
puis a nouveau. Sous des charges extrémes, la batterie peut deve-
nir chaude au toucher. Dans ce cas, la batterie est désactivé.

Prin utilizarea unei viteze de avans adecvate evitati supraincalzirea
dintilor panzei de ferestrdu iar la taierea materialului plastic,
evitati topirea acestuia.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est recomman-
dé de faire effectuer, outre le changement des balais (charbons),
une inspection dans une station de service aprés-vente. Ceci aug-
mente la durée de vie de la machine et garantit un fonctionnement
permanent de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre dassistance technique ou directement a Techtronic Indust-
ries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

] =2(%)

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchan-
geable.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. Il
s'agit la de compléments recommandés pour votre machine
et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électroniques
sont a collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre 'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

1
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DATI TECNICI M18 CHPX

Tassellatore a batteria

Numero di serie 44683101...
...000001-999999

Tensione batteria 18V

Numero di giri a vuoto 0-1350 min !

Percussione a pieno carico, max. 0-5000min"

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 45)

o Foratura in calcestruzzo 28 mm

o Foratura in acciaio 13mm

o Foraturain legno 30mm

Punte corona per calcestruzzo, mattoni, calcare. 75mm

o Collarino di fissaggio 54mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Informazioni sulla rumorosita

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

91,1dB (A)
102,1dB (A)

Informazioni sulle vibrazioni

Forare in calcestruzzo: Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=

Scalpellare: Valore di emissione dell'oscillazione a

R h,Cheq
Incertezza della misura K=

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

8,6 m/s?
1,5m/s?
71 m/s?
1,5m/s?

AVVERTENZA

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare

della sollecitazione da vibrazioni.

Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dellattrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza 'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni

lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

mAVVERTENZA!

E' necessario leggere tutte le indicazioni di sicurezza e

le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte
le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO PERFORATORE

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell’udito.
Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplemen-
tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali l'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.

L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.
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Prima diiniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d’innesto per |a batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System (18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System C18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso

di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente

con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore Accu & utilizzabile universalmente per
forare a percussione e per forare legno, metallo e materiali sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/CE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23
/% ’ cZ/
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5 cicli
di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto tempo devone
essere ricaricate prima dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscalda-
mento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente eleva-
te, bloccaggio, arresto improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile
romba per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.Per riaccen-
derlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.Se sottoposto a
carichi estremi, I'accumulatore puo surriscaldarsi. In questo caso
I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la massi-
ma affidabilita ed efficenza dello stesso.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tec-
nica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10, 71364 Winnenden, Germany.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponi-
bile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad un centro
diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio CE

©
=
X
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DATOS TECNICOS M18 CHPX
Martillo Rotativo a Bateria
Nimero de produccién 44683101...
...000001-999999
Voltaje de bateria 18V
Velocidad en vacio 0-1350 min "
Frecuencia de impactos bajo carga 0-5000 min '
Energia por percusién segtin EPTA-Procedure 05/2009 45)
Didmetro de taladrado en hormigdn 28 mm
Didmetro de taladrado en acero 13 mm
Didmetro de taladrado en madera 30mm
Broca de corona en hormigan, ladrillo y arenisca 75mm
Didmetro de cuello de amarre 54mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Informacion sobre ruidos

Determinacién de los valores de medicion segtin norma EN 60 745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:

Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.

Taladrar en hormign: Valor de vibraciones generadasa, 8,6m/s?

ToleranciaK = 1,5m/s?

Cincelar: Valor de vibraciones generadasa, 71 m/s?

ToleranciaK = 1,5m/s?
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
60745,y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la

carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de

trabajo.

mADVERTEN(IA!

Rogamos leer las indicaciones de seguridad y las instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave. Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO
PERFORADOR

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

iUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusion con un conduc-
to con energia aplicada también podré poner bajo tensién partes
metdlicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, cascoy
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvoy
utilice una méscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.
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Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
méquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocir-
cuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema (18 en cargado-
res (18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias nilos cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de cido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metdlicos (riesgo
de cortocircuito).

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El' martillo electroneumatico por acumulador se puede usar
universalmente para taladrado a percusion, asi como para taladrar
madera, metal y plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea
su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo ,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas re-
levantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/CE, 2006/42/
CEy con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23
v

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga después
de 4 -5 cargas y descargas. Las baterias no utilizadas durante cierto
tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°Creducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberdn cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatu-
ra de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30%y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado
de corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento,
parada repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara
durante 2 sequndos y se desconectard automaticamente.Para
reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después
conectarla de nuevo.Bajo cargas extremas, el acumulador se puede
calentar mucho. En este caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la mdquina deben estar despejadas
en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
sustituir!: el martillo deberd ser enviado a un servicio técnico oficial
para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta tinica
manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y duracion
de lamdquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de méquina y el nimero de seis digitos

en la placaindicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

D

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la basura
doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a una empresa

de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

Marca CE
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CARACTERISTICAS TECNICAS M18 CHPX
Martelo Rotativo a Bateria

Nimero de producdo 44683101...
...000001-999999

Tensdo do acumulador 18V

Ne de rotacdes em vazio 0-1350 min !
Frequéncia de percussao em carga 0-5000 min '
Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 45)

o de furo em betdo 28 mm

o de furo em aco 13 mm

o de furo em madeira 30mm

Coroa dentada de perfurar para betdo, tijolos e blocos silico-calcario 75mm

¢ da gola de aperto 54mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Informacdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressdo de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 91,1dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 102,1dB (A)
Use protectores auriculares!

Informacdes sobre vibracao

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direcces) determinadas conforme EN 60745.

Furar em betdo: Valor de emissdo de vibracao I 8,6 m/s?
IncertezaK = ' 1,5 m/s?
trabalho de ponteira: Valor de emisséo de vibracao 3 heq 71 m/s?
Incerteza K= ' 1,5m/s?

ATENCAO

0 nivel vibratério indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratério.

0 nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo
o periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacao das sequéncias de trabalho.

mATENgi\O!

Leia todas as instrugdes de seguranga e todas as instrugdes.  (tilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a

0 desrespeito das adverténcias e instrugoes apresentadas abaixo  maquina, usar sempre dculos de proteccao. Vestuario de proteccéo,
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes. Guarde  hem como méscara de po, sapatos fechados e antiderrapante,
bem todas as adverténcias e instrucbes para futura capacete e protecgio auditiva sao recomendados.

referéncia. ) .
A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser peri-

r gosa para a salde e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
4\ INSTRUCOES DE EGURAN( AL MRTEI'O sistema de absorcdo de poeiras e use uma méscara de protecgdo.
Sempre use a protecgao dos ouvidos. Os ruidos podem causar  Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
surdez. aspirador.
ls‘e“;\Pre gsedos P““h|°5 aglclonalsffqanecldos comoaparel- N3 remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
0. A perda de controlo pode causar feridas. Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a que

593“"9 o apare:hotna; 5l|||l:e'ﬁ¢i95 de P“"fh° isolad:s ;e nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gds e dgua.
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de . < . ’
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. 0 contacto ‘;\?ﬁlﬂgﬁﬁduar qualquer intervenao na mquina retirar o bloco

da ferramenta de corte com uma linha sob tensao também pode N ) " . L
colocar pegas metalicas do aparelho sob tensdo e levar a um Néo queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.

choque eléctrico.

20)



A Milwaukee possue uma eliminacdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema (18 para recarregar os
acumuladores do Sistema C18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagtie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

UTILIZACAO AUTORIZADA

0 martelo electro-pneumético tem aplicacdo universal para
trabalhos de furar com percussao em pedra furar madeira, metais
e plasticos.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as disposicdes
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/CE, 2006/42/
CE e dos sequintes documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apés 4-5
ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao utilizados durante
algum tempo devem ser recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util optima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apés a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binério de rotacao
extremamente elevado, um bloqueio, uma paragem repentina ou
um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 sequndos
e desliga-se automaticamente.Para a ligar novamente, desligar e
voltar a ligar o interruptor. Sob condi¢des extremas, a bateria pode
aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.

Voltar entao a colocar 0 acumulador no carregador para o carregar
de novo e para assim o activar.

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
maquina.

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente  mudanca
das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ird
assegurar longo tempo de vida Gtil bem como constante prontidao
da mdquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente

da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nlimero de seis
posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
magquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar
0 bloco acumulador.

Acessério - Nao incluido no egipamento normal, disponivel
como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo doméstico.
Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser colectados sepa-
radamente e entregues a uma empresa de reciclagem paraa
eliminagdo correcta. Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades locais
ou do seu vendedor autorizado.

Marca CE
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 CHPX

Accu-boorhamer

Productienummer 44683101...
...000001-999999

Spanning wisselakku 18V

Onbelast toerental 0-1350 min "

Aantal slagen belast max. 0-5000 min '

Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 45)

Boor-g in beton 28 mm

Boor-gin staal 13 mm

Boor-g in hout 30mm

Holle in beton, baksteen en kalksteen 75mm

Spanhals-¢ 54mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.

Hamerboren in beton: Trillingsemissiewaarde A 8,6 m/s?

Onzekerheid K= ' 1,5 m/s?

Hakken: Trillingsemissiewaarde A, Greq 71 m/s?

Onzekerheid K= ' 1,5 m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

mWAARS(HUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door. Als
de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd,

kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snij-
gereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

Nederlands

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Mil-
waukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku's.

B‘



Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-  Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
gevaar!). accu bij ca. 27 °Cdroog bewaren.

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C18 alléén met laadapparaten ~ 3¢Cu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
van het Akku-Systeem C18 laden. Geen akku's van andere systemen  accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

laden. OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge N K .
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen. Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik,

bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen, plotseling stoppen
of kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende
2seconden en schakelt dan automatisch uit.0m het gereedschap

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwas-

sen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en vervol-

grondiq spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen. gens weer inschakelen.Onder extreme belastingen wordt de accu
In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen te heet. In dit geval schakelt hij uit.

< - . | ‘
9één metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!). Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM activeren.
De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in ONDERHOUD

steen en voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

van een netaansluiting. o o .

Dit t uitsluitend aebruik I aebruik zoal Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-werk-

a:;nagpaeraean ultsiuitend gebrulken voor normaai gebrulk, zoals plaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de machine
gegeven. en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor gebruik.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien

, L ) componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder P g ]

. ! neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
JTechnische gegevens’ beschreven product overeenstemt met (zie onze ljst met servicecentra)
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), )

2004/108/EG, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde Zonodig kan een explosietekening van het apparaat worden aan-
normatieve documenten: gevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries

. . GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
E“ 28;:2;260331’6' A11:2000 vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 het typeplaatje.
EN 55014-2-1997 + A1-2001 + A2-2008 SYMBOLEN

c € Winnenden, 2014-06-23

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden

afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten moeten

Akw gescheiden worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf. Informeer

Nieuwe wisselakku's bereiken hun volle kapaciteit na 4-5 laad-/ bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrij-

ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor ven en inzamelpunten.

gebruik altijd naladen. C E

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de

accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Techtronic Industries GmbH

= MNP

CE-keurmerk

Nederlands

23]



Dan

TEKNISKE DATA M18 CHPX

Akku borehammer

Produktionsnummer 44683101...

...000001-999999

Udskiftningsbatteriets spanding 18V

Omdrejningstal, ubelastet 0-1350 min !

Slagantal belastet max. 0-5000 min '

Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 45)

Bor-g i beton 28 mm

Bor-gistal 13 mm

Bor-gitree 30mm

Hulborekrone i beton, tegl og kalksandsten 75mm

Halsdiameter 54mm

Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Stgjinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745. Veerktojets A-vurderede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Brug hgrevaern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Hammerboring i beton: Vibrationseksponeringa, 8,6 m/s?

Usikkerhed K = ) 1,5 m/s?

Mejsle: Vibrationseksponering a, e 71 m/s?

Usikkerhed K = ) 1,5 m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er mélt i henhold til standardiseret méleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primare anvendelsesformal. Hvis el-varktojet benyttes til andre formal, med
andet indsatsverktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over

den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszttes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktej og indsatsvarktej, varmholdelse af hnder, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige vejledninger. |
tilfzlde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne
og instrukserne er der risiko for elektrisk stod, brand og/eller
alvorlige kvestelser. Opbevar alle advarselshenvisninger og
instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER

Baer horevaern. Stojen kan fare til nedsat horelse.

Brug de ekstra handtag, som folger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udforer arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevaerktgjet
kan ramme skjulte stramledninger. Kommer skaerevaerktgjet
i kontakt med en stromforende ledning, kan maskinens metaldele
komme under spaending og give elektrisk stod.

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og horevaern.

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og ma ikke trenge ind i kroppen. Brug en stovsuger
0g bar egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Spaner eller splinter md ikke fjernes, medens maskinen korer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektris-
ke kabler, gas- og vandledninger.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en

miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.
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Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Brug kun (18 ladeapparater for opladning af System (18 batterier.
Udskiftningshatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares
itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

I tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
beroring med batterivesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og sebe. I tilfalde af gjenkontakt, skal man mindst skyl-
le gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgdende
opsege en lege.

Metaldele o.lign mé ikke komme i beraring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring

i sten og til boring i trae, metal og kunststof uafhangigt af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data” beskrev-
ne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der
folger af direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EF, 2006/42/EF
samt af folgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret il at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opndr deres fulde kapacitet efter 4-5
oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret
brugt i lengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningshatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sd lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
afladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lngere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°Ci terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. méned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks.
som fglge af ekstremt hoje drejningsmomenter, fastklemning,
pludseligt stop eller kortslutning, brummer el-vaerktojet i 2
sekunder og slukker sa af sig selv.For at teende igen slipper du
trykknappen og teender el-vaerktejet pa ny.Under ekstreme belast-
ninger kan batteriet blive meget varmt. | sa fald kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

I forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,
at maskinen indsendes til et autoriseret servicevarksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbehor og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerk-
tejet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa markepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen neje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det almin-
delige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles sarskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
til en miljmaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de lokale
myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder il sidant affald.

i B @
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TEKNISKE DATA M18 CHPX
Batteridrevet borhammer

Produksjonsnummer 44683101...
...000001-999999

Spenning vekselbatteri 18V

Tomgangsturtall 0-1350 min !

Lastslagtall maks. 0-5000 min !

Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 45)

Bor-g i betong 28 mm

Bor-gistal 13 mm

Bor-o i treverk 30mm

Hulborkrone i betong, tegl og kalkstein 75mm

Spennhals-g 54mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745. Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Bruk hgrselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Hammerboring i betong: Svingningsemisjonsverdia, 8,6 m/s?

Usikkerhet K = ' 1,5 m/s?

Meisling:Svingningsemisjonsverdiah(Iueq 71 m/s?

Usikkerhet K = ) 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsnivéet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med mélemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelobig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
0gsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig
over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for @ beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

m ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feilved  Stovsom oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bor ikke

overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan komme inn i kroppen. Bruk stovavsug og i tillegg egnete stov-
medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader. Tagodt ~ beskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks. oppsuging.
vare pé alle advarslene oginformasjonene. Spon eller fliser ma ikke flernes mens maskinen er i gang.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller qulv.

:ru: :arselzvern. Stoy kan f::e il t:p :VI harseillen.dt . Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen
ruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. fap av Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdnings-

kontrollen kan fore til skader. fallet. Milwaukee tilb iliariktia d ; |

Hold apparatet i deisolerte holdeflatene, nér det arbeides avka ﬁ: ttwyau eetll. y{enamé!arfl tlfg hepodnlenng av gamie
, vekselbatterier; vennligst spar din fagforhandler.

pé steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte strom- g p o )

ledninger. Kontakt med en ledning som e under spenning, kan Ikke oppbgvarvekselbatterlersammen med metallgjenstander

0gsd sette metalldeler til apparatet under spenning og fore til et (kortslutnlngsfare).

elektrisk slag. Vekselbatterier av systemet (18 skal kun lades med lader av

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski- syste:net (18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.
nen. Vernebekledning s& vel som stovmaske, vernehansker, fastog  Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevaresi tarre rom.
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt. Beskyttes mot fuktighet.
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Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med synene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsok lege umiddelbart.

Metalldeler mé ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel-
batterier pa ladere (kortslutningsfare).

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring
i steinarter og til boring i treverk, metall og plast uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EC, 2006/42/EC og de folgende
harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23

/%@f/é

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°Creduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngé oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hoy
stromforbruk, for eksempel ved ekstrem hoye dreiemoment,
fastklemming, plusselig stopp eller kortslutning, brummer elektro-
verktayet 2 sekunder og slar seq sd automatisk av. For & sla det pa
igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.Ved ekstreme
belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. |
slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for a fa det oppladet og aktivert igjen

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte bor det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfores en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsheredskap.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fr maskinen tas i bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pad maskinen

Tilbehor - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig deponering til en
avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

CE-tegn

MBI
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TEKNISKA DATA M18 CHPX

Batteridriven borrhammare

Produktionsnummer 44683101...

...000001-999999

Batterispanning 18V

Obelastat varvtal 0-1350 min "

Belastat slagtal max. 0-5000 min '

Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 45)

Borrdiam. in betong 28 mm

Borrdiam. in stal 13 mm

Borrdiam. in tré 30mm

Borrkronor i betong, tegel och kalksandsten 75mm

Maskinhals diam. 54mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Bullerinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745. A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Hammarborrning in betong: Vibrationsemissionsvérde a, 8,6 m/s?

Onoggrannhet K = ' 1,5m/s?

Mejsla: Vibrationsemissionsvarde A heq 71 m/s?

OnoggrannhetK = ' 1,5m/s?
VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan
skilja sig. Det kan oka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget dr avsténgt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Ldgg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hédnder och organisering av arbetsforlopp.

mVARNING!

Las alla sakerhetsanvisningar och andra tillhérande anvis-
ningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE
Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
traffa pa dolda elledningar. 0Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, sa kan dven de delar pa verktyget
som dr av metall bli spanningsforande och leda till att man far en
elektrisk stot.

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon ndr du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och hdrselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hdlsan om de nar kroppen. Anvand ett utsugningssys-
tem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen dr igéng.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Férvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.
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System (18 batterier laddas endast i System (18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivats-
ka tranga ut ur skadade utbyteshatterier. Vid beréring med batteri-
vétska tvatta genast av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola
genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Se upp sd att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvandes universellt till hammarborrning i
sten, samt borra i trd, metall och plast.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.
CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
JTekniska data” dverensstammer med alla relevanta bestammelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23

,/%M%,

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERIER

Nya batterier uppndr max effekt efter 4-5 laddningscykler. Batteri
som ej anvants pd lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning texisolen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pé batteriet r
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en s Iang livslangs som méjligt bor laddningshara
batterier avldgsnas fran laddaren nér de dr laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningshara batteriet Gverbelastas pé grund av
mycket hog stromforbrukning, till exempel vid extremt hdga
vridmoment, fastklamning, plotsligt stopp eller kortslutning,
brummar elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan av automatiskt.
Slapp dérefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget
igen, om du vill fortsatta bearbetningen.Vid extrem belastning

kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sddant fall stangs batteriet av
automatiskt.

Satt da batterietiladdaren for att ladda upp och aktivera det igen.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar r rena.

Viktig! | samband med kolbyten dr en 6versyn pa serviceverkstad
att rekommendera. Detta for att hoja maskinens livslangd och
garantera ytterligare driftssakerhet.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadres-
ser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pad sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.
OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Tillbehtr - Ingdr ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrustning
som kasseras ska samlas separat och Iamnas till en avfalls-
station for miljovénig avfallshantering. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller fraga aterforséljare
var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

©
X

CE-symbol
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TEKNISET ARVOT M18 CHPX

Akkuporavasara

Tuotantonumero 44683101...

...000001-999999

Jannite vaihtoakku 18V

Kuormittamaton kierrosluku 0-1350 min !

Kuormitettu iskutaajuus maks. 0-5000 min !

Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 45)

Poran ¢ betoniin 28 mm

Poran g terdkseen 13mm

Poran g puuhun 30mm

Kruunupora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen. 75mm

Kiinnityskaulan g 54mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Melunpaastotiedot

Mitta-arvot médritetty EN 60704-1 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Adnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

Vasaraporaukseen, betoniin: Vérdhtelyemissioarvo 3w 8,6 m/s?

EpavarmuusK = ' 1,5m/s?

talttaus: Varahtelyemissioarvo A Gheq 71 m/s?

Epavarmuus K= ' 1,5m/s?
VAROITUS

Ndissd ohjeissa mainittu vérdhtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélld ja sitd voidaan kdyttad
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttdd myds vardhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittdmattomasti huoltaen, vérdhtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vdrahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kdytossa.

Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Médrittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjdn suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtydkalujen ja
kéyttdtyokalujen huolto, kdsien Iampimind pitéminen, tydvaiheiden organisaatio.

m VAROITUS!

Lue kaikki, myds annetut turvallisuusmaaraykset ja
kéyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

A\ TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentad kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustydkalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kaytd suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja kdyttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttod, naihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Tydstossd syntyvd poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi vélttaa. Liita kone koh-
deimujdrjestelmdan ja kdyta sopivaa pdlysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi pdlynimurilla.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessd.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.
Kdytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).
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Kdytd ainoastaan System (18 latauslaitetta System (18 akkujen AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

lataukseen. Al kiyta muiden jérjestelmien akkuja. ) . e ) i

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa /05 akku ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen vuoksi,

tiloissa. Suojattava kosteudelta. esim. erittdin suurten vaantomomenttien, kiinnijuuttumisen,
dkillisen pysdhtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin séhkétydkalu

VayI:Loituneeng aky_s_tla saattaateritykiierrl] kovassanliéytkﬁs;é tai " surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.Kaynnista
poi eav?(ssak amkpotl asskakv;:o aa ak uhappoa . Inonkohta, joka on |5ite yydelleen pastamalls katkaisinpainike irti ja kytkemalls se
{IZLéte”""a”]ta s%sip(:)tl:laIIS:QSIIama'ujo?l%?\nonajiz)sustau?rr\]u\?Iapkyklnﬁzt;p%?t::a sitten uudelleen. Erittain suuressa kuormituksessa saattaa akku
o A el kuumeta liikaa. Téssa tapauksessa akku kytkeytyy pois.
huuhdeltava vedelld véhintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on L X P . . yikey yy p .
viipymattd hakeuduttava ldakarin apuun Ty6nné akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se
) aktivoituu.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu

metalliesineitd (oikosulkuvaara). HUOLTO
TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Akkupybriv, pneumaattinen vasara soveltuu yleensé kiven iskupo-  Hiiltenvaindon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat
raukseenseka poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin. olla tarpeen. Koneen pitkdn kestoidn ja luotettavan toiminta-
PO " . valmiuden turvaamiseksi, suosittelemme ndissd tapauksissa

Ala kdyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti. kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA Kdytd ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.

) T o Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa
Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset tiedot” : S P -
kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevid direktiivien 2011/65/ ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme

EU (RoHS), 2004/108/EY, 2006/42/EY maarayksia sekd seuraavia 2L unuoltolikeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja: Tarvittaessa voit pyytda laitteen réjéhdyspiirustuksen ilmoittaen

. . konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huol-
En 28?12;2603313 A11:2010 topalvelustasi tai suoraan osoi?teella Techtronic Industries GmbH,
EN 55014-1:2006 4 A1:2009 + A2:2011 Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 SYMBOLIT

c € Winnenden, 2014-06-23

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistd-
mistd.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimen-
piteitd.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana lisater-
vikkeena.

Sahkolaitteita ei saa hvittad yhdessd kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerdtd erikseen
ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympéristoystavallista
hévittamista varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

)¢

Uudet vaihtoakut saavuttavat tayden varauskyvyn 4-5 latauksen alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteistd ja
ja purkauksen jalkeen. Pitkadn kayttamatta olleet vaihtoakut on kerdyspaikoista.
ladatt kayttod c € P
adattava ennen kdyttod. )
CE-merkki

YIi 50°C Iampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan
akkujen séilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kayton jélkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivéa sailytettdessa:

Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.
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TEXNIKA LTOIXEIA M18 CHPX
NEPIZTPOOIKO MIXTOAETO MNATAPIAL
Ap1Bpo¢ mapaywyng 44683101...
...000001-999999
Tdon avtaMakTiki¢ pmatapiag 18V
Ap1BUOC 0TPOPWY Xwpic popTio 0-1350 min "'
Méyiotoc apiBpoc kpoloEwv o€ opTio 0-5000 min "'
loy0¢ pepovwpévne kpotane katd EPTA-Procedure 05/2009 45)
| Adpetpog Tpumag o€ okupodepa (UmeTov) 28 mm
| Adpetpog Tpumag o€ ydhuBa 13mm
Aidpetpog Tpumag o€ E0Ao 30mm
Kop@va koihov Tpumaviol o€ pmeTov, kepapidia Kat aoBeatohBiko Yappitn 75mm
| Aidpetpog Aapov 600QLENC 54 mm
Bdapog obpgwva pe ) diadikacia EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kgq

Mnpopopiec Bopupou

avagépeTal oe:

21d0pn nxntiki¢ mieong (Avaopdheia K=3dB(A))
T1d0pn nxnTikiA¢ woxvog (Avaopdheia K=3dB(A))
ODopdte mpootacia akori¢ (wraomidec)!

Tipéc pétpnong eakpiwyéves katd EN 60 745. H c0pwva pe Ty kapmihn A extipnBeioa atdbpn BopuBou Tou pnyavipatog

91,1dB (A)
102,1dB (A)

Mnpopopiec doviisewv

YMkéq Tipéc kpadaopmv (dBpoiopa Stavuopdtwy Tpiav SieuBivoewy) e¢akpiBwbnkav obpwva e Ta mpotuma EN 60745,

Tpumnua, Zkupbdepa (umetév): Ty ekmopmic Sovioewva, 8,6 m/s?

Avaopdlea K = ' 1,5m/s?

Zpihevon: Tuun exmopmc Sovioewva, 71 m/s?

Avaogdhela K = ) 1,5 m/s?
MPOEIAONOIHIH

To avagepopevo 0" autéq Tiq 0dnyieg emimedo dovioewv éxel petpnBei pe pia Tumomoinpévn cbppwva pe o EN 60745 péBodo pétpnong
Kal pmopei va xpnotpomotnBei yia T o0ykpion Twv nAeKTPIK@Y epyaheiwv petagl Toug. Autd eivat emiong katdAnho yia pia mpoowpivi

€KTipnon e empdpuvon Twv dovioewv.

To avagepopevo emimedo doviioewv avTIMPOoWMEDEL TIC KUPLEC XPriael; Tou NAeKTPIKoU epyaeiov. Edv Opw¢ To nAeKTPIKO Ypnotpomoleital
0€ AA\EC XPOELG, e SlaQOpETIKG pyaNeia epappoyi¢ 1} AVETAPKN GUVTHPNGN, LMOpEi va umapgel amokAion Tou emmédou dovioewv. Auto
umopéi va avénoel onuavtika Ty emPdpuvon Twv dovioewv yia T GUVONIKK S1apKELa TG Epyaciag

Ta pa akpiPny ektipnon e empapuvong Twv dovijoewv oeihovy emiong va AapBdvovtat uméyn ot xpovot, GTOUG OTI0IoUE N GUOKEU €ival
amevepyomoinpévn 1 €ivat pev evepyomotnpévn aAd dev xpnotpomoteitat mpaypatikd. Auto pmopei va HElwoel onpavikd v empdpuvon

TV 6OVATEWV yla TN 6UVONIKI) SLdpKeLd TG Epyaciag.

KaBopiCete mpdabeta pétpa aopaleiag yia Ty mpooTacia Tou XelploT and T emidpaon Twv doviioewv Omwg yia mapddetypa: Tuvtipnon

T0U NAEKTPIKOD £pyaleiov Kal Twv pyaleiwy epappoyi, Statnpeite (eoTd Ta yépLa, 0pydvwon Twv Sladikaciwy epyasia.

m NPOEIAOMOIHZH!

Dapdote Oheg Tig Ymode€eic aopaleiag kat i 08nyiec.
Apéhetec Katd T THPNON TWV TPOELGOMOINTIKWY UMOdEIEEWY
umopei va mpokahégovv nektpomAngia, Kivouvo mupkaytdg fj/kat
gopapoug tpavpatiopovs. Guhagte OAeC TI MPoEIdomoINTIKES
umodeierg kat odnyieg yia kabe peAlovTiki xprion.

A\ OAHTIEZ AXOAAEIAL 1A IEPIZTPOOIKO ZOYPI

Oopare wroaomidec. H enidpaon tov BopuBou pmopei va
TIPOKaNéOEL AMWAELD aKONG.

Xpnowpomocite pe T GuoKevN TI¢ MpopnBevdpeveg
npooBeteq xetpohaPéc. H anmheia ehéyyou pmopei va odnynoet
0€ TPAUUATIONO.

Na mdvete T 6uckevr 6TI¢ povepéveg Xeipohaéc otav
eKTeNEiTE Epyacicc KAaTA TIC OMOiEC TA KOMTIKA pyalsia
6a pmopovcav va méoouv emdvw o€ Kpuppéva Kakwdia
pevparog. H emagn Twv KomTiKwv epyaleiwy pe aywyo
Tpogodoaiag taong pmopei va o€l Ta peTalhikd THRpaTa TS
GUOKEVRAC U '0TAON Kat va mpokahéoel nehktpominéia.
Xpnotporoteite mpoatateuTiké e€omhiopd. Kata tyv epyacia

€ TN pnXavi Qopdte mAvTa mpooTaTeVTIKA Yuahid. ZuvioToupe

€Mion¢ MPOOTATEVTIKA evEupaoia 6Mwe emiong pdoka mpoataciag
AVamvor|, MpooTATEVTIKA yavTia, 0TaBepd kat ao@ali 0TV
ohioBnon umodnpata, KpAvog kal wToaoTide.

H dnpiovpyoupevn Katd Thv epyacia okovn eivat ouyva emphapic
yla TV uysia kat dev mpéme va épyeTal o€ EMAQN PE TO GHHA.
Xpnotpomoteite pa didtaén avappognang Tne okovnG Kat popdte
emmhéov pa katdMnAn mpoownida mpoatasiag amd Tn oKovN.
Amopakpuvete empela T palepévn okovn, my. e avappoenon.
TaypéQia 1y ot 6kABpeg Oev emTpémeTal va amopakpivovtal 66o
pnxavi Bpioketat o€ Aettoupyia.

Katd Ti¢ epyaoieg og Toixo, 0po@n 1} ddmedo mpooéyete yia Tuxov
NAEKTPIKA KaA@SLa Kat yia 6wAivee agpiov kai vepol.

Mpwv am6 kdBe epyacia 0TV pnyavn agaipeite T aviaAakTIKn
pmatapia.

Mnv meTdTe TIC petayelptopévec avTaAaKTIKES prraTapieq on
QWTIA T 0Ta OIKIaKA amoppippata. H Milwaukee mpoogépet pia
anmoouPoN TV AV aVTAANAKTIKWY UTaTaplav 6UPRQWVA pe
Toug Kavéveg mpoataciag Tou mepBAAAOVTOC, pwTHOTE Mapaxkarw
OXETIKG 0T0 £101KO KATAOTNHA TWANONG.
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Mnv amoBnkevete Ti¢ avtalakTikég pmatapieg padi pe petalikd  Na pua dplotn Sidpketa (wiq mpémel petd T Xprion ol pmatapieq va
avTikeipeva (Kivouvog BpaxukukA@paTog). QOPTIOTOOY MANPO)G.

Oopriete T avtalakTikéC pnatapieg Tov ouotipatog (18 povo  Tia pia katd to Suvatov peydAn didpketa (wig ot pratapies petdtn
Je QopTIoTEC TOU ouaTHpatoq (18. Mn poprilete pnatapieg amd @opTion o@eihovv va agaipeBody amod To YopTIoTH.

@Ma ovotiuara. la Ty amoBrkevon g pmatapia yia S1aoTnpa peyariTepo Twy
Mnv avoiyeTe Ti¢ avtaANaKTIKEG pmaTapies Kat Toug YopTIOTES 30 nuepwv:

Kal xpnotpomoleite yia amoBiikeuan povo oTeyvolg Xwpoug. AmoBnkevete T pmatapia mep. aTou¢ 27°C g€ GTEYVO XWPO.
Mpoatatedete TIC avTAMAKTIKES HmaTapies kal Touc gopTiotécamd  AmoBnkebete Tn pmatapia mep. 670 30%-50% TG Katdotaong
v vypaoia. @opTIoNng.

0tav undpyet umepBolikr katamovnon f; PN\ Beppokpacia KaBe 6 pvec opriCete ek véou T pnatapia.

Hiopel va Tpé€eL uypo matapiac amd Tic ahaopévee MPOZTAZIA YNEPOOPTOIHI THE MIATAPIAZ

emavapopti{Opeves pmatapiec. Av €pBete o emagn pe vypo
pmatapiac va muBiTe apéowg pe vepd Kat 6amolvL. I mepimtwon  Xe umepOPTWEN TNG Prratapiac amd mohd uYnAn katavahwon

EMAQNG e Ta pdTia va muBrte 6xoAaoTikd yia Touldyiotov 10 PEUHATOC, T. X. A6 AKPaieC UYNAEC POTTEC TEPIOTPOPIC,

\emtd Kat va avalnTROETE Ap€swC éva ylatpo. pm\okapiopa tov 8iéiiéiy, Sagikd otom iy BpayukikAwpa, oviel
11 BrjKn UMY G TV QVTAAAKTIKGY praTapioy Tov goprioty 10 NAEKTPIKG epyaleio yia 2 eutepohemta kat amevepyoroleital
dev emTpémetatva gOGAvouv peTalMka avikeipieva (kivouvog avtopata.fia puavéa evepyoroinon, arvete eNetBepo to
BpaxUKUKAGHATOC). laKOmTN Kat TN GLVEXELD evepyomoleite ek véou.KdTw amd

aKpaieg katamovraelg pmopei n pmatapia va BeppavOei mohv. v

XPHEZH SYMOQNA ME TO TKOMO NMPOOPIZMOY TIEPIMTWON QUTH N Pmatapia amevepyomoleital.

) ) ) ) . TomoBeTeite 0T GLVEXELD TN PMaTapia 6N GUGKEVR YOPTIONG yia val
To KpoUOTIKO TPUMAVI e prtatapia uropei va XPHOIUOWQIHQEI N QOPTIGETE MANLKAL Va TNV EVEPYOTIOINOETE. EL
YEVIKA yia KPOUOTIKO TpUTINHA G€ METPWHATA KAl Yl TPUTINHA O€

§0Mo, pétahho Kat maoTIkG ave§apTnTa amé To av umdpyel mapoxn SYNTHPHEH

pebpatog.
AUTH 1) GUOKEUR, EMTpEMETal va ypnotponoindel ovo clppuva e AlaTnpeite ndviote Ti oyioéc e€agpiopod e pnxaviic kaBapéc.
TOV QVaPEPOPEVO OKOTO TIPOOPIOHOD. e mepimtwon mov ol YrikTpeC (kapBouvdkia) sivat pBappéveg
npémel ektog TNC aAhayn¢ Toug va ekTeheaTel kat éva oéppig o€ éva
AHAQIH MIZTOTHTAL EK oupBePAnuévo ouvepyeio. Autd peyarwvel T didpketa {wi Tng
An\@voupe unebBuva 0TL T0 TPOTOY TIOU TEPLYPAPETAL 0TO HNaviiG kat £yyudtat ja ouvey ToloTnTa Aertovpyiac.

Ke@ahato «Texvikd xapaotnpikd» eivat oupBato pe Tiq Slatddeic g - Xpnotpomoteite povo aeooudp Milwaukee kat avtahakTika
Kowortikric 08nyiac 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EK, 2006/42/EK  Milwaukee. E¢aptipata, mou n alayr toug dev meptypdgetal,

Kl e Ta akoAouBa evappoviopéva KavovioTika £yypaga: avtikaBlotevTal o€ pua Texviki umoothpign tne Milwaukee (BAéme

EN 60745-1:2009 + A11:2010 @uNadio eyyonon/ dieuBivoei Texvikig umoaTrpiEng).

EN 60745-2-6:2010 Y MeIMTWON TOU TO YPELAOTEITE pPmopeite va mapayyeilete

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 \emTopepéc oY£510 TNC GUOKEVNC avapEPovTag Tov TUTO Kal

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 Tov e€apnto aptBpd mov PpiokeTal 0TV MVaKida TERVIKOV
XAPAKTNPLOTIK@Y amé T e§umnpétnon mehatwy 1 ameubeiag amd

c € v Techtronic Industries GmbH, dievBuvon Max-Eyth-StraBe 10,
Winnenden, 2014-06-23 71364 Winnenden, Germany.

LYMBOAA

;’%,@ df/

Alexander Krug / Managing Director
E€ovatodotnpévog va ouvtdgel tov texviko @dkeho.

Napakalw diaPdote axolacTikd Tic 08nyies xpriong mpwv
amd v évapén Aettovpyiag.

MPOXOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MNATAPIEX -y

O1véec avtalhakTikég pmatapieg Bavouv atny mijpn
XWPNTKOTNTA TOUC PETA amd 4-5 KUKAOUC 9OPTIONG Kat EKPOPTIONG.
EmavagopriCete T avialakTikéG pratapieg mov dev éyouv
XpnotpomoinBei yia peyahitepo Xpoviko drdatnua mpwv T xpron.
Mia Beppokpacia mavw amd 50°C peiwvel Ty 1ox0 TG
avtaMakTiki¢ pmatapiag. Amogedyete T Béppaven yia
peyahuTepo xpovikd d1aoTnpa amd Tov 1i\o 1 TIC GUOKEVEC
B¢ppavong.

Aatnpeite Ti¢ emagég 00vEeang 6T YOPTIOTH KL 0TNV
avtaMakTIKN pmatapia kaBapég.

133

Mpwv amd kade epyacia otV pnyavn agaipeite v
avtaMaKTIKR pratapia.

ESaptparta - Aev mepthapBdvovtat oTa uhikd mapadoong,
GUVIOTOUHEVN IPOGOIKN amd To MPOYPApHA E§APTNHATAV.

H\ekTpika pnyavipata Sev emtpémetal va amoppimtovtal
padi pe Ta otiakd amoppippata. HAeKTpIka Kat nAeKTpoviKd
nxavijpata cuMéyovtat exwplotd kat mapadidovrat

TIPOC AVaKUKAWON He TpOo GIAKG Tpog To TiepIBaMov o€
emyeipnon enegepyaoiag amoppiupdtwv. Evnpepwdeite and
TIG TOMIKEG UTINPEDIES 1) MmO EIGIKEVPEVOUC EUMOPOUC OXETIKA
€ KEVTPA aVaKUKAwONG Kat GUNAOYIC amoppIppdTay.

€ Inpa ouppdpewong CE

= MBI

N



TEKNIK VERILER M18 CHPX

Akii matkap cekici

Uretim numarasi 44683101 ...
...000001-999999

Kartus aki gerilimi 18V

Bostaki devir sayisi 0-1350 min "

Yiikteki maksimum darbe sayisi 0-5000 min '

EPTA-Procedure 05/2009'a gdre tek darbe kuvveti 45)

Delme ¢api beton 28 mm

Delme capi celikte 13 mm

Delme ¢api tahta 30mm

Beton, tugla ve kirecli kum taginda buat uglan 75mm

Germe boynu capi 54mm

Agirhgrise EPTA-iiretici 01/2003e gore. (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Giiriiltii bilgileri

gore tipik giriiltii seviyesi:

Ol¢iim degerleri EN 60704-1e gére belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi dederlendirme egrisi A'ya

Ses basinai seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (iic yoniin vektor toplami) EN 60745 gore belirlenmektedir:

Delme, beton: titresim emisyon degeria, 8,6m/s?

ToleransK = 1,5m/s?

Keskileme: titresim emisyon degeria, ;. 71 m/s?

ToleransK = 1,5m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuclar ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkl
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam

calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titresim yiikiinin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigj siireler de dikkate alinmalidir. Bylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii

belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimu, ellerin sicak tutulmasi ve

is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

m UYARI!

Giivenlikle ilgili biitiin agtklamalari. Agiklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin
uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A\ KIRICIICIN GUVENLIK TALIMATLARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriilti etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmas kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
caligmalar yapilirken cihaziizole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina gecer ve
elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette ko-
ruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,
emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir toz emme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadr.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.
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Kullamilmis kartus akiileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Mil- Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye  yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinimasi gerekir.
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili  akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmast halinde:

saticinizdan bilgi alin. Akiiyii takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa  Akilyii yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
devre tehlikesi). Akiiyi her 6 ay yeniden doldurun.

(18 sistemli kartus akiileri sadece (18 sistemli sarj cihazlariile sarj AKUNGN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin. . -

Kartus akiileri ve sarj cihazini acmayin ve sadece kuru yerlerde Pek fazla elektrik tiiketimi yapiimak suretiyle akiiye fazla

saklaym. Neme ve 1slanmaya karst koruyun. yiiklenildiginde, 6rnedin asir devir momentleri, aniden durma

veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler ¢ikarir ve
kendiliginden durur. Aleti yeniden calistirmak icin salter baski
kolunu serbest birakin ve bundan sonra tekrar calistirin. Agirt
yiiklenme durumunda ise akii pek fazla isinir. Bu durumda akii
kendiliginden durur.

Akiiyi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci le sarja
baglayin.

Asinzorlanma veya agiri isinma sonucu hasar gdren kartus
akiilerden batarya sivisi disan akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime basvurun.

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina hibir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

- - . . Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.
Bu akiilii kinci-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte delme . . L o
isleri iin ok yonlii kullanilabilir. Onemli agiklama! Yipranan komiir fircalar bir miisteri servisinde

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir. g:ignﬁgmg; E:ZSI?)(’)TS: aletin kullanim omri uzar ve alet

CE UYGUNLUK BEYANI Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil

Tek sorumlu olarak ,Teknik Veriler” bolimiinde tarif edilen iiriiniin degistirilecegi agtklanmarmis olan yapi parcalarin bir Milwauke

2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EC, 2006/42/EC sayil direktifin ve :}:Eﬁ;ﬁ’ééfg’ sinde degisirin (Garanti ve servis adresi brogiirine

asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin 6nemli hiikiimlerine e o L
uygun oldugunu beyan etmekteyiz: Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giig levhasi iizerindeki ma-

; ) kine modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden
Em gg;ﬁg:;_?gg% A11:2010 veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
EN 5501412006 - A1:2009 + A2:2011 71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 SEMBOLLER

c € Winnenden, 2014-06-23
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklart hazirlamakla gdrevlendirilmistir.

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akilyii
¢ikarin.

IEIE)

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamamla-
malar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlanin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktirilmeli
ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gotiiriilmelidirler. Yerel makamlara

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Yeni kartus akiiler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra tam ka- veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik toplama merkez-
pasitelerine ulasirlar. Uzun siire kullanim disi kalmig kartus akiileri lerinin yerlerini danigmniz.

kullanmadan nce sarj edin. C € CFisareti

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini disiiriir. harel

Akiiniin giines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.
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TECHNICKA DATA M18 CHPX

Aku vrtaci kladiva

Vyrobni ¢islo 44683101...

...000001-999999

Napéti vyménného akumuldtoru 18V

Pocet otécek pfi béhu naprazdno 0-1350 min !

Pocet tder(i max 0-5000 min !

Intenzita jednotlivych tderd podle EPTA-Procedure 05/2009 45)

Vrtaci o v betonu 28 mm

Vrtaci g v oceli 13mm

Vrtacig v dievé 30mm

Tunelovy vrtak do betonu, cihel a vdpence. 75mm

o upinaciho krcku 54mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745. V tidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Pouzivejte chrénice sluchu'!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii sméri) zjisténéve smyslu EN 60745.

Vrtani v betonu: Hodnota vibracnich emisiah w 8,6 m/s?

Kolisavost K = ' 1,5m/s?

Sekani: Hodnota vibracnich emisi A, (heq 71 m/s?

Kolisavost K = ' 1,5 m/s?
VAROVAN

Urover chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouzita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend troven chvéni predstavuje hlavni Gcely pouziti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouzivé pro jiné tcely, s
odlisnymi ndstroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, miize se troveri chvéni odliSovat. To miZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné
se s nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.
Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napfiklad: technickd ddrzba elektrického naradi

andstrojti, udrzovéni teploty rukou, organizace pracovnich procesd.

mVAROVi\NI!

Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny a sice i

s pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych upozornéni a
pokynli mohou mit za nasledek tder elektrickym proudem, pozér a
ebo té7kd poranéni. VSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO KLADIVA

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté
sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pi provadéni praci, pfi kterych nastroj miize narazit

na skryta elektricka vedeni, drite pfistroj za izolované
pridriovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod
napétim miize vést k pfenosu napéti na kovové Casti pristroje a k
Grazu elektrickym proudem.

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vidy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobie odstrarite, napf. odsétim

Pokud stroj bé&Zi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynové a vodovodni potrubi.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumultor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néfadim.
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Nahradni akumultor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumuldtor systému C18 nabijejte pouze nabijeckou systému (18.
Nenabijejte akumulatory jinych systém.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoke teploté mize z akumuldtoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okam?ité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzZité diikladné po
dobu alespon 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpeci zkratu.

OBLAST VYUZITI

Akumuldtorovy vrtaci kladivo je univerzélné pouzitelné k vrténi's
pfiklepem do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Gcel.
CE-PROHLASEN( 0 SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v ,Technickych tdajich” shoduje se viemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/ES, 2006/42/ES a
s ndsledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23

,/?mz’/g,

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUMULATORY
Novy akumuldtor dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich cyklech.
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pied pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumuldtoru. Chraiite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢ u topeni.
Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v €istote.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.
P¥i skladovéni akumuldtoru po dobu delSi nez 30 dni:
Skladujte akumuldtor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumuldtor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumuldtoru kazdych 6 mésicd.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pri pretizeni akumuldtoru pfilis vysokym odbérem proudu,
napiiklad pfi extrémné vysokych tocivych momentech, pfi bloko-
vani, ndhlém zastaveni nebo zkratu, zacne vrtacka na 2 sekundy
brucet a poté se samocinné vypne.K opétnému zapnuti uvolnéte
spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.Pii extrémnim zatizeni

se akumulator mize silné zahiat. Dojde-li k tomu, akumulator se
vypne.

Akumuldtor v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci viozte opét do
nabijecky.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale isté.
Pfi obrouseni uhlikii je nutnd jejich vyména v odborném servisu.

Zarucuje to i prodlouZeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost
v provozu.

PouZivat vyhradné prislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V piipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZddat schematicky nakres jednot-
livych dilt pristroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné cislo
na vykonovém stitku.

SYMBOLY

Prred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Ces

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumuldtor.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s odpadem z
domadcnosti. Elektrické a elektronické pristroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci. Na mistnich dfadech nebo u vaseho specializova-
ného prodejce se informujte na recyklacni podniky a shémé
dvory.

Inacka CE

;ﬁm ﬁE@

C€
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TECHNICKE UDAJE M18 CHPX
Akumulatorové vitacie kladivo
Vyrobné cislo 44683101...
...000001-999999
Napatie vymenného akumuldtora 18V
Otdcky naprazdno 0-1350 min !
Max. pocet tiderov pri zétazi 0-5000 min '
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 45)
Priemer vrtu do beténu 28 mm
Priemer vrtu do ocele 13 mm
Priemer vrtu do dreva 30mm
Jadrovd vitacia hlavica do betdnu, tehly a vdpencového pieskovca 75mm
Priemer upinacieho hrdla 54mm
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Informécia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60 745. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Vftanie do beténu: Hodnota vibra¢nych emisiiah w 8,6 m/s?

Kolisavost K = ) 1,5m/s?

Osekdvanie: Hodnota vibra¢nych emisil’ah e 71 m/s?

Kolisavost K = ) 1,5m/s?
POZOR

Uroveri vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerand meracou metddou, ktordi stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzdjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméhania.

Uvedend troven vibracii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického néradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odlisnymi vloZzenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou Gdrzbou, méze sa troven vibrécii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto mdZe kmitavé naméahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ¢inkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického néradia a
vloZenych ndstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizdcia pracovnych postupov.

m POZOR!

Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi pokynmi. Zaned-
banie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych
v nasledujticom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto Vystrainé
upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte
na budce poutzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom méze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plasky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k
(razu elektrickym pradom.

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym ndradim
poutzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouzitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach, ktory vznika pri prdci je casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodni masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.
Triesky alebo Glomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumuldtory nezahadzujte do ohiia

alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Slovensky
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Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti

(nebezpedenstvo skratu). vybratz nabijacky.

Vymenné akumulatory systému (18 nabijat len nabijacimi Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhiu nez 30 dni:
zariadeniami systému C18. Akumulatory inych systémov tymto Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

zariadenim nenabijat . Skladujte akumuldtor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarata skladovat  OPakujte nabijanie akumulatora kazdjch 6 mesiacov.

len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou. OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotdch moze

dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymen- P'ri pret’a'iem’a,kumula'tora,prl'lii Xyspk)?m odberom pr@du, nap-
ného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, riklad pri extrémne vysokych tocivych momentoch, pri blokovani,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane ndhlom zastaveni alebo skrate, zacne vitacka na 2 sekundy hucat
do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a apotom sa samocinne vypne.K_ppatovnemu_zapnytlu UVO'"'}% )
bezodkladne vyhladat lekdra. spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite.Pri extrémnom zatazeni
Do zastivacieho otvoru pre vymenné akumulitory na nabijacom z2- o, 3';;:;”'““ moze silne zahriat. Ak k tomu dojde, akumuldtor
riadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo 3 , . ey
skratu). Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivcii vlozte opat do
nabijacky.

POUZITIE PODLA PREDPISOV ”
UDRZBA

AKU-vftacie kladivo je univerzélne pouzitelné na sekanie do . L .
kameRa a na vtanie do dreva, kovu a plastu nezavisle od sietovej  Vetracie otvory udrZovat'stale v Cistote.
pripojky. Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat okrem

Tento pristroj sa smie pouzivat len v silade s uvedenymi predpismi. ~ Vymeny uhlikovych kiefv zakaznickom centre aj prehliadka prist-
roja. Toto predIzuje Zivotnost pristroja a zarucuje stalu funkcnost.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.

Vyhradne na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze vjrobok popi-  Suciastky beznavodu navymenu treba dat vymenit v jednom
sanj v ,Technickych tdajoch” sa zhoduje so vietkymi relevantnymi 2 Milwaukee zakaznickych centier (vid'broziiru Zaruka/Adresy
predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/ES, 2006/42/ES  Zékaznickych centier).

a nasledujdcimi harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi: V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov

EN 60745-1:2009 + A11:2010 alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
EN 60745-2-6:2010 Be 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 Sestmiestneho Cisla na vykonovom stitku.

c € SYMBOLY
Winnenden, 2014-06-23

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte ndvod

na obsluhu.
Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUMULATORY

Nové vymenné akumuldtory dosiahnu svoju maximalnu kapacitu
po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi cas nepouzivané vymenné
akumuldtory pred pouzitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumultora.
Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim. c €

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumuld-
tore udrzovat Cisté.

Pre optimdlnu Zivotnost je nutné akumultory po pouziti plne
dobit.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmii likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku na
ekologickd likvidaciu. Na miestnych radoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné podniky
azherné dvory.

Inacka CE

MBI

Slovensky
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Pol

DANE TECHNICZNE M18 CHPX

Mtotkowiertarka akumulatorowa

Numer produkcyjny 44683101...
...000001-999999

Napiecie baterii akumulatorowej 18V

Predkos¢ bez obciazenia 0-1350 min !

(Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks. 0-5000 min '

Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 45)

Zdolnos¢ wiercenia w betonie 28 mm

Zdolnos¢ wiercenia w stali 13 mm

Zdolnos¢ wiercenia w drewnie 30mm

Koronka rdzeniowa do betonu, cegieti kamienia wapiennego 75mm

Srednica szyjki uchwytu 54mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Informacja dotyczaca szuméw

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

91,1dB (A)
102,1dB (A)

Informacje dotyczace wibracji

Wiercenie w betonie: Wartos¢ emisji drgaria,
Niepewnos¢K=
Dtutowanie: Warto$¢ emisji drgar a

. P h,Cheq
Niepewnos¢K =

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

8,6 m/s?
1,5m/s?
71 m/s?
1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do pordwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze

to wyraznie zwiekszy¢ obciazenie wibrajami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzic¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE!

Prosimy o przeczytanie wskazowek bezpieczenstwa i
zalecen, réwniez tych. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac
wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczeristwa dla dalsze-
go zastosowania.

A\ INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
MEOTOWIERTARKI

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac¢
utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie
skrawajace moze natrafic na ukryte przewody pradowe.
Stycznoé¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci metalowych

urzadzenia do napiecia i prowadzic do porazenia pradem
elektrycznym.

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochfaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.
Podczas pracy przy scianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac
jako odpadow domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
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utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowy-
mi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu (18 nalezy tadowac¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu C18. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzic¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wkfadac zadnych przedmiotow meta-
lowych (niebezpieczeristwo zwarcia).

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy mfot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia udarowego
i wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0O$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/WE,
2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumen-
tami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swoja petna pojemnos¢
po 4 -5 cyklach tadowania i roztadowywania. Akumulatory, ktére
nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw
wktadki akumulatorowej. Unikac¢ dtugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

DIa zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

DIa zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad
wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zakleszcze-
nia, nagtego zatrzymania sie lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘bu-
czy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wytacza sie. W celu ponownego
wiaczenie nalezy zwolni¢, a nastepne ponownie wiaczy¢ przycisk
wyfacznika. Pod ekstremalnymi obciagzeniami moze dojs¢ do
silnego nagrzania sie akumulatora. W takim wypadku akumulator
wytacza sie.

Wowczas nalezy wetknac akumulator do tadowarki, aby go ponow-
nie natadowac i aktywowac.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekazac do serwisu obstugi
posprzedaznej. Zapewni to dtugi okres uzytkowania i maksymalne
osiagi elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czedci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz sze$ciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkfadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z odpa-
dami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic oddzielnie i

w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego. Prosze zasiegnac informagji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspegjalizowanego dostawcy.

Inak CE

MBS
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MUSZAKI ADATOK M18 CHPX

Akkumulatoros furokalapacs

Gyartdsi szdm 44683101...
...000001-999999

Akkumulator fesziiltség 18V

Uresjérati fordulatszdm 0-1350 min !

UItésszam terhelés alatt max. 0-5000 min !

Egyedi itéer6 az, EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljérds) szerint 45)

Furat-g betonba 28 mm

Furat-g acélba 13mm

Furat-g fiba 30mm

Firékorona betonhoz, tégldhoz és mészkohoz 75mm

Feszitényak-o 54mm

Stly a 01/2003 EPTA-eljéras szerint. (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Zajinformacié

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60704-1 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (bizonytalanség K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Hangteljesitmény szint (bizonytalansag K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Halldsvédd eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis 6sszegaz EN 60745-nek megfelelden meghatérozva.

iitvefurdshoz betonba: rezegésemisszié értéka, - 8,6 m/s?

bizonytalansag K = ' 1,5m/s?

Vésés: rezegésemisszi6 érték A Gheq 71 m/s?

bizonytalansag K = ' 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és
hasznélhatd elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazdsokhoz, eltérd hasznélt szerszdmokkal vagy nem elegendé karbantartdssal haszndljék, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idGtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
mikadik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsagi itmutatast és utasitast.
Akovetkezokben leirt elGirasok betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS

Viseljen hallasvéddt. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.

Haszndlja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat.
Akésziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagos-
zerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A végdszerszam
fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém
részeiis fesziiltség ald keriilhetnek, és elektromos dramiités
kévetkezhet be.

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhazat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszshiztos Iabbeli, sisak és halldsvédd
haszndlatat.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivo berendezés és a
véddmaszk hasznalata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

A munka kdzben keletkezett forgdcsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrél
eltévolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furdsnal fokozottan iigyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. eldtt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbl.

A hasznélt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemét-
be. Tdjékozddjon a szakszer megsemmisités helyi lehetdségeirdl.
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Az akkumuldtort ne térolja egyiitt fém térgyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az, (18" elnevezés(i rendszerhez tartozo akkumuldtorokat
kizdrélag a rendszerhez tartoz toltvel toltse fel. Ne haszndljon
mas rendszerbe tartozé toltét.

Az akkumuldtort, toltét nem szabad megbontani és kizérdlag
széraz helyen szabad trolni. Nedvességtdl dvni kell.

Akkumuldtor sav folyhat a sériilt akkumulatorbl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumuldtor sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknajéba ne keriljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzérlatot okozhat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A akkumulatoros furokalapécs altaldnosan hasznélhatd iitvefurash-
oz kdzetekbe, valamint firashoz faba, fémbe és mdanyagba.

Akésziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfelelen
szabad haszndlni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt
leirt termék a 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EK, 2006/42/EK
irdnyelvek minden relevans elGirdsénak, ill. az alabbi harmonzalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Mdiszaki dokumentacid dsszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemeriilési ciklus
utdn ériel. A hosszabb ideig iizemen kiviil [évd akkumuldtort
hasznalat el6tt ismételten fel kell télteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon torténé
hosszabb idej( tarolast.

A t61t6 és az akkumuldtor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltdkésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé taroldsa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell térolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltdttségi dllapotban kell térolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas dramfogyasztas miatti, pl. tul nagy forgatdn-
yomatékok, megszoruldsa, hirtelen ledllas kovetkeztében fellépd
tilterhelése esetén az elektromos szerszam 2 mésodpercig zig, és
onmiikodden lekapcsol.Az tjboli bekapcsoldshoz el kell engedni a
kapcsoldbillenty(t, majd ismét be kell kapcsolni.Extrém mértéki
terhelés esetén az akku erdsen felforrdsodhat. Ebben az esetben
az akku lekapcsol.

Azismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokésziilékbe.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6zdnyilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhaszndlddott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentdsen megndvelhetd a
késziilék élettartama és garantalt a folyamatos iizemkész allapot.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus ésa
teljesitménycimként taldlhatd hatjegy(i szdm megadasdval az On
vevészolgalatdnal, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH-
t6l a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztat6t mieldtt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékhél.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartasi hulladék-
kal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus
eszkozoket szelektiven kell gyditeni, és azokat kdmyezetbarat
drtalmatlanitds céljabol hulladékhasznositd izemben kell
leadni. A helyi hatdsdgoknél vagy szakkereskeddjénél tdjéko-
z0djon a hulladékudvarokrol és gydijtchelyekrdl.

C€

CE-jelclés
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TEHNICNI PODATKI M18 CHPX

Baterijska rotacijska kladiva

Proizvodna Stevilka 44683101...
...000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-1350 min !

bremensko Stevilo udarcev maks. 0-5000 min !

Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 45)

Vrtalni g v betonu 28 mm

Vrtalni o v jeklu 13 mm

Vrtalnig vlesu 30mm

Votla vrtalna krona v betonu, opeki in apnenem pescencu 75mm

Vpenjalni vrat o 54mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 91,1dB (A)

ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.

Udarno vrtanje v betonu: Vibracijska vrednost emisija, o 8,6 m/s?

NevarnostK = ' 1,5m/s?

Klesanje: Vibracijska vrednost emisij a, e 71 m/s?

NevarnostK = ) 1,5m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni

(as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Zazaicito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

EOPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe. Vsa
opozorilain napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napra-
vo. Izguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati za izoli-
rane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim
vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas(itna ocala. Priporocajo se zasCitka oblacila, kot npr. maska za
zas(ito proti prahu, zadcitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in zadcita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite,
npr. posesajte.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj aliv
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.
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lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema C18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema C18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zaicitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr$ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno
vrtanje vkamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi, neod-
visno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA 0 KONFORMNOSTI

Vlastni odgovornostiizjavljamo, da se pod ,Tehni¢ni podatki”
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/ES, 2006/42/ES in s sledecimi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji dosezejo svojo polno kapaciteto po

4 -5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive akumulatorje, ki jih
daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.
Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za tim daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 27°Cin na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja. Akumulator
spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi brniin se
samodejno izklopi.Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato
znova vklopite.Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumula-
tor mocno segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici servisne
sluzbe. To podaljsa Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno
pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, za-
menjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija
aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi
tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

IEIE)

Oprema — ni vsehovana v obsegu dobave, priporoeno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave
je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem uradu ali vasem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori3¢in zbirnih mest.

CE-znak

C€
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TEHNICKI PODACI M18 CHPX

Akumulatorski bucaci cekic

Broj proizvodnje 44683101...

...000001-999999

Napon baterije za zamjenu 18V

Broj okretaja praznog hoda 0-1350 min !

Maksimalan broj udaraca pod opterecenjem 0-5000 min '

Jatina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 45)

Busenje-g ubeton 28 mm

Busenje-g u celik 13 mm

Busenje-g u drvo 30mm

Suplja krunica za busenje u beton, opeku i silikatnu opeku 75mm

Stezno grlo-g 54mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 91,1dB (A)

nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Nositi zatitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745

Cekicno busenje u beton: Vrijednost emisije vibracije a, 8,6 m/s?

Nesigurnost K = ’ 1,5m/s?

Klesanje: Vrijednost emisije vibracije a, theg 71 m/s?

Nesiqurnost K = ' 1,5m/s?
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektricnih alata i upotrebljenih

alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE!

Procitajte sigurnosne upute i uputnice. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede. Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i
upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drZackim povrsinama kada izvo-
dite radove kod kojih rezacki alat moZe pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektricnog udara.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje i ne bi sm-
jela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje praine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao
ivodove plinaivode.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).
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Baterije sistema (18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
(18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije zazamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz o$tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii
odmah potraziti lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski buseci cekic je univerzalno upotrebljiv za cekicno busenje
u kamenu kao i za busenje drva, metala i plastike, neovisno o
prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjer-

nice 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EC, 2006/42/EC i sa slijedecim

harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23

/%ﬂf/é

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duZe vremena nisu koristene,
prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izhjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro3nju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje, naglo zaustavl-
janje li kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje se
samostalno. Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i
zatim ponovno ukljuciti.Pod ekstremnim opterecenjima se akumu-
lator moZe jako zagrijati. U ovom slucaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati istima.

Kod istrosenih ugljenih cetkica bi se uz zamjenu ugljenih cetkica
trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To
povecava vijek trajanja stroja i jamci stalnu spremnost pogona.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati bro3uru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podat-
ka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vadeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

A

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

i)

Oprema - u opsequ isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i pre-
dati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoriScavanje. Raspitajte se kod mjesnih vasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

‘)‘
;ﬁ A

N
m
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TEHNISKIE DATI M18 CHPX

Akumulatora rotéjosais amurs

Izlaides numurs 44683101...

...000001-999999

Akumulatora spriegums 18V

Apgriezieni tuk$gaita 0-1350 min !

maks. sitienu biezums ar slodzi 0-5000 min !

Atsevisko triecienu energija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 45)

Urbsanas diametrs betona 28 mm

Urbsanas diametrs térauda 13mm

Urbsanas diametrs koka 30mm

Dobs kronurbis betonam, kiegeliem un kalksmilSakmenim 75mm

Kakla diametrs 54mm

Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Trok$nu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745. A novértétas aparatiiras skanas limenis ir:

trok$na spiediena [imenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 91,1dB (A)

trok$na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.

Urb3ana betona: svarstibu emisijas vértiba I 8,6 m/s?

Nedro$iba K = ' 1,5m/s?

Skaldisana: svarstibu emisijas vértiba 3 heq 71 m/s?

Nedrosiba K = ) 1,5m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstoi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinadanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai pec nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atikirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

E UZMANIBU!

Izlasiet visu drosibas instrukciju un lietosanas pamacibu
klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam. Péc izlasisanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudegjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. Siinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriequmu ari ierices metaliskajas
dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklut kerment. Vajag izmantot puteklusiicéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Skaidas un atluzas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvid, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
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Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

(iesp&jams isslégums).

(18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar (18 sistémas ladétajiem. Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
Nedrikst |adat citus akumulatorus no citam sistémam. elektroenergijas paterinam, piem., arkartigi augsts griezes

Akumulat lidétaius nedrikst taisit vala un tie iuzalaba moments, ieker3anas, pek3na apstasanas vai issavienojums,
salljjsrggtilg;gsun adetajus nedriksttaisitvala un tie jauzglaba elektriskais darbariks 2 sekundes riic, un pats izslédzas. Lai to atkal

ieslégtu, atlaidiet ieslégsanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.
Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.

saskarsme ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavejoties . mulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladetu un
janomazga ar adeni un ziepem. Ja skidrums nonacis acis, acis aktivizetu ’

vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu. ’

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi metala APKOPE

priekSmeti (iespejams Tsslegums). T o -
Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeseSanas atveres.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS Jairnolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai batu

Atskaldamais 3 kumulatoriem ir universali i toi javeicinstrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas masinas
skaldamals amurs ar akumulatoriem Ir universall IZmantojams kajnoganas ilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju..

akmens skaldisanai un koka, metala un plastmasas urbsanai L . .

neatkarigi no tikla piesleguma. Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas

Soinst tu driksti tot tikai saskana ar minataii Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina

I'Otm§ rumentu_krl stizmantot tikal saskana ar minetajiem nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas

1etosanas notelkumiem. servisiem. (Skat. brosiiru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)

ATBILSTIBA CE NORMAM Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie Tech-

L L . . notronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,

Mas e_lpllecmam, k_a prpdyk_ts, qua tehn_lslgle parametri ap_raks!lt_l Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, iepriek$
»tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam = ¢+ iokartac modeli un sérijas numury, kas atrodas uz datu
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EK, 2006/42/EK un attiecigajiem plaksnites un sastav no sesiem simboliem !

harmonizétajiem normativajiem dokumentiem: )

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski un
Techtronic Industries GmbH janodod parstrades uznémumam, kas no tam atbrivosies

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizejas parstrades
poligonus un savaksanas punktus vietéjas parvaldes iestadés

AKUMULATORI c E vai pie preces pardevéja.

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5 uzladésanas un CE mariejums
izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti,

pirms lietoanas jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek

negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma

iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péciekartas
izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.
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TECHNINIAI DUOMENYS M18 CHPX

Sukamasis plaktukas su akumuliatoriumi

Produkto numeris 44683101...

...000001-999999

Keitiamo akumuliatoriaus jtampa 18V

Sukiy skaicius laisva eiga 0-1350 min !

Maks. smigiy skaicius su apkrova 0-5000 min '

Smigio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009" 45)

Grezimo g betone 28 mm

Grezimo ¢ pliene 13 mm

Grezimo g medienoje 30mm

Vamzdiné grezimo galvuté betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms 75mm

|verzimo asies o 54mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60 745. |vertintas A jrenginio keliamo triuk$Smo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 102,1dB (A)

NeSioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.

Grezimas betone: Vibravimy emisijos reikimé a, 8,6 m/s?

Paklaida K = ' 1,5m/s?

Atskélimas: Vibravimy emisijos reikimé A, Gheq 71 m/s?

Paklaida K = ) 1,5m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
technidkai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidira, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ DEMESIO!

Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti
arba suzaloti kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas
irreikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjo-
vimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su maina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsau-
gines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirtines, kietus batus neslidziais padais, $alma ir klausos apsaugos
priemones.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-
mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sitilo tausojantj aplinka sudévéty
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
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Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

(trumpojo jungimo pavojus). e i ‘
Keitiamus (18" sistemos akumuliatorius kraukite tik (18 siste-  Ferkrovus akumuliatoriy dél tin dideles vartojamos sroves, pvz.:
mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy. labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar

P A L uzsikirtus, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir issijungia
Keiciamy akumuliatoriy r jkrovikliy nelaikykite atvira. Laikykite 5 tomatigkai.Norint i naujo jjungti jrank reikia atleisti mygtuka
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes. irjj dar karta jjungti.Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatros poveikyje labai stipriai jKaisti. Tokiu atveju jis iSsijungia.

i8 kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. TN o
Rsitepus akumuliatoriaus skyséiu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai _
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja. UL s L
| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj  renginio vedinimo angos visada turi biti Svarios.

turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).  Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be sepetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT] aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrina

T ) ) - ) nuolating parengtj darbui.
Akumuliatorinj smiginj greZtuva galima universaliai naudoti T L B ) )
smiginiam grezimui uolienoje ir grezimui medienoje, metaleir ~ Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir, Milwaukee” atsargines dalis.
plastike nepriklausomai nuo elektros tinklo. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee

Sj prietaisa leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj. r&ﬁ;;ﬁ%ﬁimij‘?g;ﬁj:ggams (er. garantijg/klienty aptarnavimo

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir Sesiazenklj numerj, Liet

o ) o e esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
Rkem‘la.ntlsTber?qrys.ztsakomyb“es re|I§aItaV|ma|; pl?tr elsk;imﬁ, J09 " tiesiogiai ,Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str. 10, 71364
skyriuje ,Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka visus v P i
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstin prietaiso brézinj.
2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius SIMBOLIAI
dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23
/ I

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidzZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie baty utilizuoti
netersiant aplinkos. Informacijos apie perdirbimo centrus
Techtronic Industries GmbH ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany prekybininko.

c E CE Zenklas
AKUMULIATORIAI

Nauji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5 jkrovos
iriskrovos cikly. llgesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius
prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati varts.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laikg, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j

Sias nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.
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TEHNILISED ANDMED M18 CHPX

Juhtmeta poordvasar

Tootmisnumber 44683101...
...000001-999999

Vahetatava aku pinge 18V

Podrlemiskiirus tiihijooksul 0-1350 min !

Lookide arv koormusega maks 0-5000 min !

Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 45)

Puuri g betoonis 28 mm

Puurimislabimdat terases 13mm

Puuri ¢ puidus 30mm

Odnes-kroonpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides 75mm

Kinnituskaela o 54mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Miira andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jargi.

Puurimine betoonis: Vibratsiooni emissiooni vaartus 3w 8,6 m/s?

Maaramatus K = ' 1,5m/s?

Meiseldamine: Vibratsiooni emissiooni vaartus 3 heq 71 m/s?

Médramatus K = ' 1,5m/s?
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on maddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves

tookeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud vdi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib mdrgatavalt véhendada kogu todkeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tédtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

mTﬁHELEPANU!

Lugege kdik ohutusnduanded ja juhendid labi. Ohutusndue-
te ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/
voi rasked vigastused. Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A\ OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kont-
rolli kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus Idikeseade véib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepide-
metest. Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib pingestada ka
loikeseadme metallist osad ning pohjustada elektriloogi.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga totamisel kanda alati

kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalanusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tootamise ajal.

Seina, lae vdi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).
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Laadige siisteemi (18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi (18 AKU KOORMUSKAITSE

laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid. " — - -

irge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid Ak ilekoormamisel korge voolutarbimisega, blokeerumisel,
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest. akilisel seiskumisel voi liihise tekkimisel, vibreerib elektritooriist
2 sekundit ning seejarel liilitub automaatselt valja.Uuesti sisse

Aarmuslikul koormusel voi darmuslikul temperatuuril véib kahjus- lilitamiseks tuleb pastik esmalt vabastada ning seejrel uuesti

tatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga 13 uryqa Ulisuurel koormusel vib aku kuumeneda korgete
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise

PP " Y temperatuurideni. Sellisel juhul lilitub aku vélja.
korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning o o : -
poorduge viivitamatult arsti poole. Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimis-

seadmesse.
Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda

et (hiseont) | Wootous
KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Akupuurvasarat saab sdltumata vérquiihendusest universaalselt  Labikulunud siisiharjade puhul tuleks klienditeenindustookojas
rakendada kivimite puurvasaraga tootlemiseks ning puidu, metalli lisaks stisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab

ja plasti puurimiseks. masina eluiga ja tagab pideva kditamisvalmiduse.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dransidatud Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. De-
otstarbele. tailid, mille vljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
. Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brogiiiiri garantii /
EU VASTAVUSAVALDUS klienditeeninduste aadressid).

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Igigus , Tehnilised ~ Vajadusel saab nouda seadme plahvatusjoonise voimsussildil
andmed"” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), oleva masinatiliibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeen-
2004/108/E0, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele  Induspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH,
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele; ~ Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EN 60745-1:2009 + A11:2010 SUMBOLID
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23

/%ﬂf/é

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
|abi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
Techtronic Industries GmbH koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks vastavas
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany kitlusettevdttes dra anda. Kiisige kohalikest padevatest
ametitest voi edasimiiijalt kéitlusjaamade ja kogumispunk-
tide kohta jarele.

Uued vahetatavad akud saavutavad oma téieliku mahtuvuse pérast c E CE-mark
4-5 laadimis- ja tiihjendustsiiklit. Pikemat aega mittekasutatud

akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C vdhendab vahetatava aku toovoimet. Vlti-

ge pikemat soojenemist pdikese vdi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
tdislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°Cjuures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.



PYyC

TEXHUYECKWUE JAHHBIE 18 CHPX
AKK. neppopatop
CepuitHblii Homep u3aenua 44683101...
...000001-999999

BonbTax akkymynatopa 18V
Yucno 060poToB 6€3 Harpy3km (06/mMuH) 0-1350 min "'
KonnyecTBo y1apoB npu MakcManbHoii Harpyske (Makc.) 0-5000 min "'
Cuna onHouHoro yaapa B cootsetcTBun ¢ EPTAProcedure 05/2009 45)
Mpou3BoanTeNbHOCT CBepNeHUs B 6eToH 28 mm
Mpou3BoANTENbHOCTD CBEPNIEHNA B CTaM 13 mm
Tpon3BoANTENbHOCTD CBEPNEHNSA B IepeBe 30 mm
KopoHKm Ana paboTbl N0 6€TOHY, KNPNUYY U M3BECTHAKY 75mm

| [IMameTp ropnoBuHbI NaTpoHa 54mm
Bec cornacto npouesype EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3 kg

Wudopmauus no wymam

00bluHO COCTaBAALT:
YpoBeHb 3BykoBoro aBnenua (HebesonacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3BykoBoii MoLyHocTu (HebesonacHoctb K=3dB(A))

Monb3yiiTecb npucnocobneHnaAmMn Ana 3aLmuTbi CIyxa.

3HaueHua 3amMepannch B COOTBETCTBIUM CO cTaHAapTom EN 60 745. YpoBeHb wyma npubopa, onpeseneHHblit no nokasarenio A,

91,1dB (A)
102,1dB (A)

NHdopmavnua no Bubpaumm

061ye 3HaueHnA BUGPaLMK (BEKTOPHAA CyMMa TPex HanpaBeHuii) onpeaenebl B cootBeTcTiy ¢ EN 60745.

(BepneHue beTow: 3HaueHue BUOPALMOHHOI IMUCCUN A 8,6 m/s?

Hebe3onacHoctb K = 1,5 m/s?

Bbipy6Ka: 3HaueHue BUGPALMOHHOV SMUCCAM A, e 71 m/s?

Hebe3onacHocTb K = 1,5m/s?
BHUMAHUE

YKa3aHHbIii B HACTOALLLEM PYKOBOZACTBE YPOBEHb BUOPALIMM U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHONOTMEN H3MEPEHNS, YCTaHOBEHHOI
crangaptom EN 60745 u MOXeT UCNoNb30BaTbCA ANA (PABHEHNSA HNEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT C APYrom. OH TaKe NOAXOANT Ans

MpeaABapUTENbHO OLEHKM BUBPALMOHHOI Harpy3KM.

YKa3aHHblii YPOBEHb Bmﬁpaumm npeacTaBnAeT 0CHOBHbIE BUAbI NCMNONIb30BAHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecm INEKTPOUHCTPYMEHT
ncnonb3yeTca ana apyrux Leneit, MCI'I011b3yeMbIl7I WHCTPYMEHT OTKNIOHAETCA OT YKAa3aHHOT0 UNU TEXHUYECKoe 06CJ'Iy)KMBaHMe 6bino
HEA0CTaTOUHbIM, TO ypOBEHD Bm6paumm MOXET OTKNIOHATLCA 0T YKa3aHHOro. Batom nyyvae Bmﬁpaumouuaﬂ Harpyska B Te4eHue Bcero

nepuoja paﬁOTbI 3HaUNTeNIbHO yBEINYNBAETCA

[1nA TOYHOI OLeHKM BVI6paLlVIOHHOI7I Harpysku Heo0X0AMMO TaKxe YUnUTbIBaTH BPEMA, B TEYEHUE KOTOPOTO an60p OTK/IKOYEH Un
BKJI0YEH, HO GaKTUUeCKN He ncnonb3yerca. Btom nyyae BMOpaLMoHHas Harpy3ska B Te4eHue Bcero nepuoaa paboTbl MoXeT

CyLeCTBEHHO YMEHBLINTBLCA.

YcTaHoBWTE ONONHUTENbHbIE Mepbl 6€30MacHOCTY ANA 3aLUUTbI NONb30BATENA OT BO3ALICTBUA Bmﬁpauwm, Hanpumep: TexHuyeckoe
06(Hy)KMBaHMe MNEKTPOUHCTPYMEHTA N UCNONb3YEMOr0 MHCTPYMEHTA, NOAAEPKaHNE PYK B TENMNOM COCTOAHNM, OpraHn3aLna pabounx npoLieccos.

m BHUMAHUE!

03HaKoMbTeCb CO BCeMM YKa3aHUAMM 1o 6e30nacHoCTH U
MHCTPYKLMAMK, B TOM YNCIE C MHCTPYKUMAMM. YnyLLeHus,
JAOMYLUEHHble NPy COBMIOAEHUN YKa3aHMil U MHCTPYKLMI MO
TeXHUKe 6e30MacHoCTy, MOTYT CTanb NPUYMHOI 3NeKTPUYECKoro
NopaxeHns, noxapa u TAxenblx Tpasm. CoxpaHaiiTe 3Ti
MHCTPYKLVM M YKa3aHUA Ana Gyayuiero ucnonb3oBanus.

A\ YKA3AHMA N0 BE30NACHOCTW ANNA NEPOOPATOPA

Wcnonb3yitte HaywHukm! Bo3gelicTBue Wwyma moxeT npusect
K notepe cyxa.

Wcnonb3yitte BCcnomoratenibHble PyKOATKM, NOCTaBAsAeMble
BMecTe CUHCTPYMeHTOM. [10TepA KOHTPONA MOXET CTaTb
NPUYNHOI TPaBMbI.

Ecnu Bbl BbINONHAETE paboTbl, NPU KOTOPbIX PeXyLLNi
MHCTPYMEHT MOXKET 3aLenuTb CKPbITYI0 JNeKTPONPoBOAKY
Kabenb, MHCTPYMEHT CeiyeT fiepiKaTh 3a cneLnanbHo
npeaHa3HayeHHbIe AN1A 3TOr0 U30MMPOBaHHbIE TOBEPXHOCTH.
KoHTaKT pexyLuero MHCTpymMeHTa C TOKOBeZYLLIM MPOBOAOM MOXKET
(TaBUTb NOZ HaNpAXeHe MeTananyeckue YacTu npubopa, a Takxe
NPUBOAUTD K YAApY NeKTPUYECKIM TOKOM.

Monb30BaTbCA CPeACTBAMY 3aLLUTHI. Pa6OTATh C MHCTPYMEHTOM
BCEr/ia B 3aLUMTHbIX 04Kax. PeKoMeHAYeTCA cneyoaexfa:
NbINe3alUTHAA MacKa, 3alLMUTHbIE MEPUATKY, NPOYHASA U
HecKonb3ALLaA 00yBb, Kacka i HayLLHMKN.

Mbinb, 06pa3ytowiasca npu paboTe ¢ JaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXeT 6bITb BpeZHa ANA 340POBbA ¥ NONACTb Ha Teno.
Monb3yiiTech cMcTeMO NbineyAaneHns u HaaeBaliTe NoAXoAALLY0
3alMTHYI0 Macky. TiaTenbHo youpaiite ckannuBaoLLyoCs Nbilb
(Hanp. nbinecocom).

He y6upaiite onunku 1 0610MKIA PU BKAIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.
Mpu paboTe B CTeHax, NOTONKAX UK NONY CleguTe 3a Tem, uTobbl He
MOBPeANTb SNeKTpUYeckie Kabenu nu BOZONPOBOAHbIE TPY6bI.
BbIHbTe akKyMynATOp M3 MaLLMHbI Nepes NPoBeSEHUeM C Hell
KaKix-nn6o Manunynauuii.

He BbifpacbiBaiiTe nCnonb30BaHHble aKKyMynATOPbI BMECTe

C AOMALLHIM MYCOPOM W He CXuraiiTe ux. uctpubbiotopsl
komnaHun Milwaukee npeanaratoT BOCCTaHOB/IEHUE CTapbIX
aKKyMYNATOPOB, UT06bI 3aLLUTUTD OKPY>KatoLLYIo Cpesly.

He xpaHuTe akkyMynaTopbl BMeCTe ¢ MeTannnyeckumm
npeaMeTamu Bo U36exaHune KOpoTKoro 3amblKaHuA.
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[Ina 3apapKm akkymynatopos mopenu 18 ucnonb3yiite ToAbKO
3apaAHbIM ycTpoiictBom C18. He 3apaxaiiTe akkymynaTopbl
Lpyrux cucTem.

HuKorza He BCKpbIBaiiTe akkyMynATOPbI AN 3apAAHbIE
YCTPOVCTBA U XPAHUTE UX TONbKO B CyXMX NoMeleHnsx. Cnegure,
u4T06bI OHY BCErfa ObINM CYXMMU.

AkkamynaTopHas 6aTapes MoXeT ObITb NOBpeX/AeHa 1 aTb Teub
N0/l BO3/€iCTBIEM YPEe3MepHbIX TeMnepaTyp K N0BblLLEHHOI
Harpy3ku. B cnyyae KoHTaKTa c akkyMynATOPHOI KNCNOTON
Heme/\IeHHO NPOMOiiTe MeCTo KOHTaKTa MbISIOM 1 BOAOIA. B criyuae
nonajiaHus KNCNOTbI B rNa3a NPOMbIBaiiTe rnasa s TedeHy 10
MVHYT 1 HeMeANeHHO 06paTiTeCh 32 MeAULIMHCKOI MOMOLLbI0.

He gonyckaerca nonagama Kakux-nu6o MeTananyeckux
MPEAMETOB B aKKyMyNATOPHbIii 0TCEK 3apAAHOTO yCTPOICTBA BO
u3bexaHue KOPOTKOTO 3aMbIKaHUA.

NCNO0JIb30BAHUE

AKKYMYNATOPHBIi NephOpaTop MOXET UCMONb30BaTbCA ANA
YAapHOTO CBEPNEHNA 1 NPOCTOro CBEPNIEHNA B lepeBe, MeTane
W nacTuke.

He nonb3yiitecb faHHbIM UHCTPYMEHTOM €Noco6oMm, OTANYHBIM OT
YKa3aHHOro AnA HOPMaNbHOro NPUMEHEHNA.

DEKNAPALNA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl 3aaBnA€em nog CO6CTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
U3fenue, on1cakHoe B pasgene ,TexHuyeckne xapakTepucTuku®,
COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM NpeAnucaHnam [IupekTusbl
2011/65/EU ([npekTnBa 06 orpaHueHUN NpUMeHeHNsA ONacHbIX
BeLLeCTB B INEKTPUYECKNX 1 INEKTPOHHbIX Npubopax), 2004/108/
EC, 2006/42/EC 1 npuBefieHHbIM fanee rapMOHU3NPOBAHHBIM
HOPMaTUBHbIM JOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23
v

Alexander Krug / Managing Director
YnonHomoueH Ha cocTaBneHue TeXHUYeCKOt AOKYMeHTaLu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKKYMYNATOP

HoBblil akkymynaTop 3apaxaeTca 10 NONHOI eMKOCTH nocne

4 - 53apagHbix umknoB. leped ncnonb3oBaHnem akkyMynaTopa,
KOTOPbIM He N0Ib30BaNNCh HEKOTOPOE BPeMs, ero HeobXoAMMO
3apAanTb.

Temnepatypa cBbiwwe 50°C cHkaeT paboTocnocobHOCT
aKKyMynaTopoB. /136eraiite npoponxuTenbHOro Harpesa v
NPAMOT0 CONHEYHOrO (BeTa (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apAAHOro yCTpOIiCTBa 1 aKKyMyNATOPOB AOMKHDI
COAePXaTbCA B UMCTOTE.

[ina obecneyerns ONTUMAnbHOro CpoKa Cny6bl akKyMynaTop
Heo6X0ZMMO NONHOCTbIO 3apAXaTb NOCNE NCNONb30BaHMA
npubopa.

[InA BOCTIKEHNA MaKCUMANbHO BO3MOXHOTO CPOKa CTYX0bl

aKKYMyNATOpbI NoCNe 3apAAKM CllefyeT BbIHUMATb U3 3apAAHOM0
YCTPOIACTBA.

Mpu XpaHeHuu akkymynatopa 6onee 30 aHeit:

XpanuTe akkymynatop npu 27°C B Cyxom mecTe.
XpaHuTe akkymynatop c 3apazom npumepHo 30% - 50%.
Kaxble 6 MecaLeB akkymynaTop ceayer 3apaxarb.

SALWNTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KK

Mpu neperpy3ke akkyMynATopa M3-3a 04eHb BbICOKOr0 pacxoaa
NEKTPOIHEPTIAM, HaNp., NPEAENbHO BbICOKX KPYTALLMX
MOMEHTOB, 3aKNMHUBAHWA, BHE3ANHOI OCTAHOBKY UK
KOPOTKOTO 3aMbIKaHWA, 31EKTPOMHCTPYMEHT YANT 2 CeKYHbI
11 aBTOMATUYECKM OTKIIOYAETCA. [N NOBTOPHOTO BKIHOUEHUA
OTNYCTUTb KHOMKY BbIKAIOYATENS 1 3aTEM CHOBA BKAIOYMTb.Mpi
MPeaenbHO BbICOKHX HArpy3Kax akKyMyIATOP MOXKET CUNIbHO
HarpeTbea. B 37oM C1yuae akkymynaTop OTKIUMTCA.

YT06b1 CHOBA 3apAAMTb 11 AKTUBIMPOBATD aKKYMYyNATOp,
MOAKIOUMTE ero Kk 3apfAAHOMY YCTPOIACTBY.

OBCNYMUBAHUE

Bcerpa gepxute oxnaxnpatovne 0TBepCTA YNCTBIMU.

lpu U3HOCE YTONbHDIX LLETOK, B JONOSHEHNE K 3aMeHe LeToK
NHCTPYMEHT ClieflyeT NPpoBEPUTb B CEPBUCHOM LieHTpe. IT0
obecneunTt KON CPOK IKCMNYaTALMI, @ TAKXKe NOCTOAHHYIO
TOTOBHOCTb MHCTPYMeEHTa K paboTe.

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimm yactamu Milwaukee. B
Cyyae BO3HNKHOBEHMA HE0OX0AMMOCTH B 3aMeHe, KOTopas He
6blna onvcaHa, 06paLLaiiTecs B 0AMH U3 CEPBUCHBIX LEHTPOB MO
06cnyxuBaHmI0 neKTponHcTpymeHToB Milwaukee (cm. cnncok
CepBWCHbIX OpraHu3aLuii).

MNpu HeobXoAUMOCTH, Y CePBICHOI CYXBbI UM HEMOCPEACTBEHHO
y dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364, BunHenaeH, [epMmaHua, MOXHO 3anpocuTb C60POYHbIil
YepTex YCTPOICTBA, COOBLYB ero TUM 1 LECTU3HAYHbII HOMep,
YKa3aHHblii Ha pUpMeHHON Tabnmnuke.

CAMBOJIbI

S

PYC

Moxanyiicta, BHUMATENbHO NPOUTUTE MHCTPYKLIMIO MO
1CN0Nb30BaHMI0 Nepes Havanom ntbbIx onepavmii ¢
MHCTPYMEHTOM.

BHYMAHWE! NTPEAYNPEX AEHUE! ONACHOCTb!

BbIHbTe aKKyMynATOP U3 MaLLMHbI NePe NPOBEAEHIEM C Heil
KaKUX-n160 MaHUnynALMiA.

[lpuHaznexHocTy - B cTaHZapTHYlo KOMMNEKTALMI0 He BXOJUT,
NOCTABNAETCA B KauecTBe JOMONHUTENbHOI NPUHABNEKHOCT.

IneKTpUYecKie yCTPOIACTBA HeNb3A YTUNN3MPOBATL BMECTe C
6bITOBbIM MyCOPOM. INEKTPUYECKVIe 1 SNEKTPOHHbIE YCTPOIICTBA
ClepyeT cobMpaTb OTAENbHO 1 (ABaTb B CMeLManu3upoBaHHyIo
YTUAM3MPYHOLLYHO KOMNAHUIO ANA YTUAN3ALMM B COOTBETCTBIN

C HOPMaMI1 OXPaHbl OKpY»KaloLLiei cpefibl. (BeLieHNA 0 LigHTpax
BTOPUYHOIT NepepaboTKM 1 MyHKTax c60pa MOXHO NonyuTb B
MECTHDIX OpraHax BNacTin Ui y BaLLIero Cnewyani3upoBaHHoro
Avnepa.

C € 3

@ C00TBETCTBIE TEXHUYECKOMY PernameHTy

)=

\ . - . . . .
(47 HaujioHanbHuit 3HaK BignoBigHOCTi YKpaiHu

TR 066
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TEXHUYECKW BAHHU 18 CHPX

AKKymynaTopeH nepopatop

[Tpou3BoACTBEH HOMED 44683101...
...000001-999999

HanpexeHue Ha akymynatopa 18V

060p0TH Ha Npa3eH xof, 0-1350 min "'

Makc. 6poif Ha yrapuTe npu HaToBapBaHe 0-5000 min "'

EHeprua Ha efuHuyeH yaap cbrnacko EPTA-Procedure 05/2009 45)

[JMameTbp Ha CBPEAI0TO 33 6ETOH 28 mm

[lnameTbp Ha CBPEASI0TO 33 CTOMaHa 13 mm

JlnameTbp Ha CBPeAoTo 3a IbPBO 30 mm

Kyxa 60pkopoHa 3a 6eTOH, 06MKHOBEHI 11 CUNMKATHU TyXNN 75mm

[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha NATPOHHMKA 54mm

Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

NHpopmauua 3a wyma

113mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 60 745. OueHeHOTO € A HIBO Ha LyMa Ha yPefia e CbOTBETHO:

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Hugo Ha 3BykoBa mowHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 102,1dB (A)

[l ce HoCv NpepNa3Ho cpeACTBO 3a Cnyxa!

NHdopmauua 3a Bubpauuute

Mpo6uBare 6eToH: CTOHOCT Ha emucum Ha BUGpaLNuTe a, .
HecurypHocTK=
[Nbnbaene: (ToiHOCT Ha eMUCKM Ha BUOpaLmnTe a

h,Cheq
HecurypHoct K=

06LMTe CTOMHOCTM Ha BUBPaLMNTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKM) Ca onpefeneHi B cboTeetcTeue ¢ EN 60745.

8,6 m/s?
1,5m/s?
7,1 m/s?
1,5m/s?

BHUMAHUE

M0COYEHOTO B TE31 MHCTPYKLMM HIUBO Ha BUGPALIMUTE @ N3MEPEHO B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTU3Mpan B EN 60745 usmepsarenen
METO/1 1t MOXeE 12 e U3N0N3BA 38 CPABHEHNE Ha eNIEKTPUYECKI UHCTPYMEHTIN NOMeX Ay M. T0AX0AALL € 1 32 BPEMEHHA OLIEHKa Ha

BM6paLlMOHHOT0 HaToBapBaHe.

TocoueHoTo HUBO Ha Bm6paumme npeacTaBA 0CHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha eNEKTPUYECKUA NHCTPYMEHT. Ako obaue €NeKTpuYeckuaT
WNHCTPYMEHT Ce 13M0/3Ba C APYro npejHa3HayeHue, C pasinyHn CMeHAeMIU MHCTPYMEHTU UK NPU HeL0CTaTbYHA TeXHUYECKa
noAApbKKa, HUBOTO Ha Bmﬁpauwme MOXe Aia € pa3inyHo. ToBa YYBCTBUTEJTHO MOXeE Aa yBENNYN BM6paLlMOHHOT0 HaToBapBaHe no

Bpeme Ha Lenua paﬁoTeH UUKBA.

3a TOYHaTa OLEHKa Ha Bmﬁpauwouuom HaTOBapBaHe Tpm’)sa [la Ce B3eMat npejBua U nepuofuTe 0T Bpeme, B KOUTO YpeabT € U3K/IYeH
nm pa60W|, HO B J1e/CTBUTENHOCT He e u3non3Ba. ToBa YYBCTBUTEJTHO MOXeE Aa Hamanu BVIﬁpaLlVIOHHOTO HaToBapBaHe Nno Bpeme Ha

Lenua paboTeH LMK b

OnpeneneTe LOMBIHUTENHU MEPKM MO TEXHUKA Ha 6e30MacHOCT B 3aLyuTa Ha 06(J'Iy)KBaLI.|VIﬂ pa6onw|K 0T Bb3/jeilCTBMETO HA
Bl/l6pa|.ll’|l’|Te KaTo Hanpumep: TeXHUYeCKa NoAAPDBKKA Ha €NEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT 1 CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTH, NOAADPMXAHE Ha

pbLeTe TONNU, OPraHM3aLna Ha paﬁOTHMﬂ UUKbBA.

ﬂ BHUMAHUE!

Mpouetere ykasaHuATa 3a 6e3onacHoCT U ChbBeTUTE.
Hecna3saHeTo Ha NpuUBEAEHIUTE NO-A0NY yKa3aH!s MoXe
Aa [ioBe/ie 10 TOKOB yAap, noxap W/unm TEXKA TpaBMU.
CbXpaHsBaiiTe Tean ykasaHWUs Ha CUrypHO MSCTO.

A\ VHCTPYKLIM 3A BE30MACHOCT NEPOOPATOP

Hocete cpeacTBo 3a 3awyuTa Ha aryxa. LUymsT Moxe aa
[oBefe A0 3ary6a Ha ciyxa.

W3non3BaiiTe gocTaBeHuTe Cypeaa AOMbAHNTENHN
PbKOXBATKK. 3aryﬁaTa Ha KOHTPON MOXe Aa foBeae no
HapaHABaHUA.

JipviKTe ypena 3a u3onnpanHuTe pbKOXBaTKM, KOraTo
U3BbPLLIBaTE PabOTH, PN KOUTO PEKELUAT UHCTPYMEHT
MOXe /1 3acerHe CKpUTY eNeKTPOMHCTaNnaLuoHHu Kabenu.
KOHTaKTbT Ha pexeLLya UHCTPYMEHT C TOKOBOZeLL NPOBOAHUK
MOXe Za npefaze HanpexeHNeTo BbPXY METaHu YacTin Ha ypeaa
1 fia loBefie J10 TOKOB yAap.

[la ce w3non3art npeanasHu cpeacTaa. Mpu paﬁoTa (MallnHaTa
BMHary HoceTe npeAnasHu ounna. lpenopbysar ce 3alUuTHO
obneknon Npaxo3aliMTHa Macka, 3alnTHI pbKaBuLy, 34paBu 1
Hexnb3ratiu ce OﬁyBKVI, KaCka 1 npejnasHu CpescTsa 3a Cnyxa.

[Tpu paboTa Ha OTKpUTO MAK KOTaTO B MaLLMHaTa MOTaT i
nonagHart Bnara Uy npax, ce npenopbyBa ypeabT Aa ce (Bbp3Ba
upe3 3aluTeH NPeKbCBaY 3a yTeueH TOK C MakcuManHo 30 mA Tok
Ha 3aeliCTBaHe.

CTpYXKv UM OTUYNEH NapyeTa Aa He Ce 0TCTPaHABAT, J0KaTO
MatLuHa pabotu.

[Tpu paboTa B cTeHn, TaBaH! AW NOJ0BE BHUMABaliTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAY 1 BOAONPOBOAM.

Mpenw 3anouBaHe Ha KakBUTO € a € paboTu No MalLnHaTa
n3BajeTe akymynaropa.

He u3xBbpnsiiTe u3xabeHnTe akymynaTopi B OrbHs Wn B Npy
6utoBuTe oTnapbun. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
CbbupaHe Ha cTapuTe akymynatopu; Mona nonuraiire Bawua
Cnewyuanu3npaH TbprogeL.

Nrapcku
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He cbxpaHsBaiiTe akymynaTopute 3aefHo C METaNHU NpeaMeTH
(0MACHOCT OT KbCO CbeUHEHNE).

Akymynatopu ot cuctemara (18 aa ce 3apexaaT camo be
3apAAHM yCTPOiiCcTBa OT cucTemara (18 laden. [la He ce 3apexaar
aKyMy”naTopu 0T APYTY CUCTEMM.

He oTBapaiiTe akymynaTopy v 3apAAHM YCTPOACTBA U T
CbXpaHABaliTe camo B Cyxv nomeLLenua. lasete rv ot Bnara.

[Tpu eKCTpeMHO HaTOBapBaHe UV eKCTPeMHa TemnepaTypa ot
MOBpezeHi aKymMynaTopi Moxe Aa n3Teye 6aTepuitHa TeYHOCT.
[Tpu fONMp € TakaBa TeYHOCT BeAHara U3muiiTe C BoAa 1 canyH.
[Tpy KOHTAKT C 0uWTe BeHara U3nnakBaite CTapaTenHo Hail-
Manko 10 MUHYTY 1 He3abaBHO NOTbpCeTe nekap.

B rHe340T0 3a akymynatopu Ha 3apAAHUTe YCTPOIiCTBA He 61Ba Aa
nonazjaT MeTanHm YacTy (ONacHOCT OT KbCO ChefuHeHMe).

N3NM0JI3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKYMyNaTopHUAT nepdopatop MoXe Aa e U3non3sa yHUBEpPCanHo
3a nephopupane B KAMbK 1 3a Npo6UBaHe B AbPBO, METa U
M7IaCTMAca, KaTo He 3aBICK OT 3aXpaHBaHe 0T MpexXara.

To3n ypeA MoXe Aia Ce 3noni3Ba no npeAHasHayeHne Camo KakTo
€nocoyeHo.

CE - AEKNAPALWA 3A CbOTBETCTBUE

3anBABaMe Noj CO6CTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye ONUCAHNAT B
, TeXHUYeCKN laHHI" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKMN BaXHU
pa3nopep6u Ha AupekTusa 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/
EO, 2006/42/E0, KaKTO 1 Ha BCUYKM CNleABALLIA HOPMATUBHM
JLOKYMEHTY BbB Ta3l Bpb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23

Alexander Krug / Managing Director
YnbAHoMOLLeH 3a ChCTaBAHe Ha TeXHNueckaTa IOKyMeHTaLmA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKYMYNATOPU

HoBuTe cMeHAeMM akymynaTopy JOCTURAT MbHUA (1 KanauuTeT
cnep 4-5 uMKbNa Ha 3apexaaHe U paspex aaHe. Akymynatopu,
KOWTO He ca NoNI3BaHy NO-AbAro Bpeme, Npeav ynotpeba Aa ce
J[03apepAr.

Temnepatypa Haa 50°C HamanABa MOLLHOCTTA Ha akymynaTopa.
[la ce n36:rBa no-npoABLMKUTENHO HarPABaHe HA CTbHLIE UK 0T
oTonNeHMue.

MoAAbp*aiiTe YACTU NPUCHEAMHUTENHUTE KOHTAKTH Ha
3aPABHOTO YCTPOVCTBO M Ha aKyMynaTopa.

3a ONTUMaNHa NPOABIKMTENHOCT Ha XUBOT CleA ynoTpe6a
6atepuuTe TpAGBA Aa Ce 3aPEAAT HAMBAHO.

3 Bb3MOXHO NO-AbAra NPOAbKUTENHOCT Ha XUBOT baTepunTe
TpAGBa A Ce U3BAX/AT OT ypeaa Cief 3apex aaHe.

[pu cbxpaHenue Ha baTepumTe 3a noseye ot 30 AHU:
CbXpaHaBaiite 6atepuata npu npubn. 27°Cu Ha cyxo MACTO.
(bxpaHagaiite 6atepuata npu 30 go 50 % o1 3apAaa. 3apexnaiite
6aTepuATa Ha Bcekn 6 Mecella.

SALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

lpu npeToBapBaHe Ha akymynatopa nopagn MHOro

BICOKA KOHCYMALMA Ha TOK, Hanp. MHOTO BUCOKM BbPTALLM
MOMEHTH, 3aKNMHBaHe, BHE3aneH CTOM WA KbCo CheAMHEHMe,
€NeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT 6pbMUM 2 CeKYHAM 1
CaMOCTOATENHO Ce M3KNI0YBa.3a HOBO BKMIOYBaHe 0CBO6OeTE
6yTOHa 32 BK/KOYBAHE 1 OTHOBO ro BKNtoueTe.Mpu n3BbHpesHN
HaTOBapBaHWA aKYMyNaTopbT MOXe fia Ce Harpee CunHo. B To3m
Cyyaii akymynaTopbT U3KHuBa.

ToraBa akymynatopbT A Ce BK/0YBN KbM 3apAAHOTO YCTPOIACTBO,
3a Jace ao3apean nakTtusmpa.

MOAAPDBXKA

BeHTunaumoHHUTe WANLYM HA MaLLMHaTA Aa ce NOALbPKAT BIUHAr1
ynucrn.

AKO BbINEHOBUTE YETKIN Ca U3HOCEHMU, Te TpﬂﬁBa Ja e CMeHAT N
TOMBHUTENHO € HeobX0AUM npernej B cepeus. ToBa e YABIXN
eKcnnoaTalNoHHNA CPOK Ha MalliMHaTa W rapaHTpa NoCToAHHa
€KcnnoaTalnoHHa roToBHOCT.

[la ce u3non3Bar camo akcecoapu Ha Milwaukee u pe3epBHu yactn
Ha Milwaukee. EnemeHTu, yusiTa noAMsHa He € onncawa, aa ce
NajiaT 3a noAMAHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe bpowypara
,fapaHuua n agpecu Ha cepaun).

lp1 HeoOX0AUMOCT MOXeTe A MONCKATe CXeMa Ha efleMeHTHTe
Ha ypeZia Npu NocouBaHe Ha 0603HaueHue Ha MaLLMHaTa U
LecTyudpeHna Homep Ha TabenkaTa 3a TEXHUYECKM JaHHN OT
Bawwma cepsu3 unu supekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, fepmanus.

CUMBOJIN

o

lpean nyckaHe Ha ypeaa B AeiicTBIe MONA NpoyeTeTe
BHUMATENTHO MHCTPYKLINATA 3@ U3N0NI3BaHE.

BHYMAHWE! NIPEAYNPEX AEHNE! ONACHOCT

Ipeay 3anouBaHe Ha KakBuTO e Jia e pa6om no mMallliHaTa
n3BajerTe akymynatopa.

Akcecoapu - He ce chbpiat B 06ema Ha J0CTaBKaTa,
NpenopbyBaHo 0MbAHEHIE 0T NPOrpamaTa 3a akcecoapu.

Enektpuyeckute ypeav He TpA6Ba Aa ce U3XBLPAAT 3aeHO
C 6UTOBUTE OTNAABLM. ENEKTprUecKoTo 1 eNneKTpOHHOTO
060pyzBaHe TpA6BA Aa ce CbOUAT pasfienHo v ja ce
npefaBar Ha Cny6uTe 3a peLnKvpaHe Ha oTagbLuTe
cnopez 3UCKBAHUATA 32 ONa3BaHe Ha OKOJHaTa (pea.
ViHdopmupaiiTe ce Mpu MeCTHUTE CIIyO6M Un NpU MeCTHUTE
CneLmnanv3mupaxy THproBLY OTHOCHO MecTata 3a Cbbrupane u
LIeHTPOBETe 32 PeLiMKAMpaHe Ha OTNaLbLY.

c € CE-3HaK
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DATE TEHNICE M18 CHPX
Ciocan rotopercutor cu acumulator
Numér productie 44683101...
...000001-999999
Tensiune acumulator 18V
Viteza la mers in gol 0-1350 min !
Rata de percutie sub sarcina max. 0-5000 min '
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 45)
Capacitate de perforare in beton 28 mm
Capacitate de gdurire in otel 13 mm
Capacitate de gdurire in lemn 30mm
Tdierein beton, caramizi si calcar 75mm
Diametru gat mandrind 54mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003” (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Informatie privind zgomotul

Purtati casti de protectie

Valori masurate determinate conform EN 60 745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Incertitudine K=

Incertitudine K=

Nivelul presiunii sonore (Incertitudine K=3dB(A)) 91,1dB (A)
Nivelul sunetului (Incertitudine K=3dB(A)) 102,1dB (A)
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Gdurire in beton: Valoarea emisiei de oscilatii A 8,6 m/s?
' 1,5m/s?

Daltuire: Valoarea emisiei de oscilatji A, Gheq 71 m/s?

' 1,5m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
60745 i poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite

pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,

gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluari exacte
a solicitdrii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de

lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice sia celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de muncd.

EAVERTISMENT!

Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave. Pastrati toate indicatiile de
avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea lazgomot poate duce
la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari
la care scula taietoare poate nimeri peste conductori
electrici ascungi. Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie
electricd prin care circuld curent poate pune sub tensiune si compo-
nente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incalfaminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cdnd se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
ddaundtor sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atingd corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

(and se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
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Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinu i ardeti. Milwaukee Distributors se oferd s recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incdrcdtoare System (18 pentru incdrcarea acumula-
torilor System C18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incdrcatoarele i pastrati-le
numai in incdperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spalatiimediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit Ia perforari
si gduriri in lemn, metal si plastic, pentru utilizare independentd
departe de surse de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris la , Date
tehnice” este in concordanta cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/CE, 2006/42/CE i cu
urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2014-06-23

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totald de incdrcare
dupd 4-5 incdrcari si descarcari. Acumulatorii care nu au fost
utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati inainte de utilizare.
Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumu-
latorului. Evitati expunerea prelungita la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincdrcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
dinincdrcdtor dupd incdrcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°Csila loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incdrcare de cca. 30%-
50%.

Acumulatorii se incarcd din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Tn caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridi-
cat de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea,
intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electricd produce timp
de 2 secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la
sine.In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar
apoi efectuati o noud cuplare.In conditii de incarcdri extreme, acu-
mulatorul se poate incdlzi peste masura. In acest caz, acumulatorul
se decupleaza.

Pentru a-| reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul
defncarcare.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Nota importantd: dacd periile de carbon sunt uzate, in plus fatd de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post vanzare.
Aceasta va asigura o viatd lungd de lucru si performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garanti

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al
aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
maginii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie colec-
tate separat si predate la un centru de reciclare si eliminare
adegeurilor, pentru a fi eliminate ecologic. Interesati-va la
autoritatile locale sau la comerciantul dvs. de specialitate
unde se afld centre de reciclare i puncte de colectare.

Marcaj CE

©
X
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Romania
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TEXHUYKU NOJATOLM M18 CHPX

BopmammHa-uekaH Ha 6aTepun

lpou3BopeH 6poj 44683101...
...000001-999999
Bontaxa Ha 6atepujata 18V
bp3vHa 6e3 onToBapyBare 0-1350 min !
JaunHa Ha yaap MakcumanHo nof onToBapyBatbe 0-5000 min !
EpvncTBena ypapHa cuna cnopeg EMTA-npouesypata 01/2003 45)
KanauwTer Ha Jynuetbe Bo 6eToH 28mm
KanauuTeT Ha synuetbe BO YeMK 13 mm
KanauwTet Ha gynuetbe Bo pBo 30mm
JazoneH ceyay Bo 6€TOH, Tynu 1 BAPOBHI Kapnu. 75mm
[lnjameTap Ha BpaToT Ha BPB. 54mm
TexuHa cnopep ENTA-npoueaypata 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg
NHdopmauun 3a 6yyasarta
V13mepeHuTe BpeAHOCTY Ce 0ApeaeHN cornacHo cTaHaapaoT EN 60 745, A-oLieHeToTo HIUBO Ha OyyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HECYBa:
HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecurypoct K=3dB(A)) 91,1dB (A)
HuBo Ha jauna Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 102,1dB (A)
HocTe WITUTHUK 32 ywn.
WHdopmavuu 3a Bubpauum
BkynHu BuGpaLmcky BpesHOCTI (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTE HACOKM) NpecMeTanu cornacHo EN 60745.
bywetbe Bo 6eToH o yaapHa Aynyanka: Bubpauucka emucviona BpeaHocT A 8,6 m/s?
HecurypHocT K= ' 1,5m/s?
NinetyBare: Bubpavuwcka emucnoHa BpegHOCT A (heq 71 m/s?
Hecuryproct K= ) 1,5m/s?
NPEAYNPENYBAIE

HuBOTO Ha ocuMNaLmja HaBeEHO BO OBYE MHCTPYKLUY € U3MEPEHO BO COTMACHOCT CO MepHUTE NOCTanKu HopmipaHu Bo EN 60745 n
Moxe fia Gue ynotpe6eHo 3a mefyce6Ha copeba Ha enekTpo-anaru. 0Ba HIUBO MOXe Ja Ce yoTPe6u 1 3a NpuBpeMEHa NPoLeHKa Ha
ONTOBAPYBaMETO HA OCLMNALMjaTa.

HaBeeHoTO HUBO Ha OCYMNALYja T PENPe3eHTUPa IMaBHUTE HAMEHY Ha enekTpo-anaror. Ho, OKOKY eneKTpo-anator ce ynotpe6ysa
33 /Py HAMeHI, CO OTCTanyBauKIA J0AATOLM WM CO HECOOABETHO OAPXKYBAHE, HUBOTO Ha OCLUNALIM]A MOXe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HaUUTENHO A r0 3r0NIeMU ONTOBAPYBALETO HA OCLUNALY]aTa 32 BpeMe Ha LiennoT paboTeH nepuoa.

3a npewy3Ha NpoLEeHKa Ha ONTOBAPYBaHETO Ha OCLMALYjaTa NPeABUA Tpeba Aa 61aaT 3eMeHI 1 BPeMUHbaTa, BO KOULLTO anapator

€ MCKITyueH unu paboTi, Ho GakTYKM He ce ynoTpe6yBa. Toa MOXe 3HaUNTENHO 1A r0 HAMAsN ONTOBAPYBAHETO HA OCLMNALMjaTa 32
BpeMme Ha LienuoT paboTe nepuog

YTBpZeTE AONONHUTENHY Ge36eAHOCHM MEpKH 3a 3aLUTUTa Ha ONEPATOPOT 07 BIINAHUETO HA OCLIMNALIMHTE, KaKO Ha NpUMep:
OfPKYBatbe Ha eNleKTPO-anaToT 1 Ha 0AATOLM KOH eNleKTPO-anaToT, OAPXKYBatbe TOMY PaLie, OpraHu3aLmja Ha paboTHuTe npouecu.

m NPEAYNPEQYBAIE!
MpounTajre ru cute 6e36epHoCHN ynaTcTBa M MHCTPYKUMM.  YnoTpeGyBajTe 3awTutha onpema. pu pa6ota co MawwHata
3a6opaBatbe Ha N0YMTYBatbeTO Ha be3beHOCHIUTe ynaTCTBa 1 NOCT0jaHO HOCeTe 3aWTUTHY ounna. (e Npenopauysa 3awTuTHa
WHCTPYKUMY MOXAT Aa NPeM3BIKAAT eNleKTpUueH yaap, noxap  00neka kako: Macka 3a 3alUTuTa 0/ NPaLLNHa, 3aLUTUTHI paKkaBuLiy,
u/unu Tewkm nospeaw. CouyBajre ru cute 6esbeHocH LBPCTY YeBAW LUTO He Ce N3raaT, Kaliura v 3aliTuTa 3a ywm.
ynaTcTBa U MHCTPYKLUK 33 BO WAHUHA. Mpalumkara Koja ce kpesa npu paboTa co 0Bj anat Moxe

Jia buzie LUTETHA N0 3/1paBjeTo 1 3aT0a He ro U3noxy.ajte ro
Tenoto. Kopucrete cuctem 3a ancopnuuja Ha npaLunHata u
Hocete WITUTHMK 3a ywn. BnujanueTo Ha Byka moxe Aa HOCeTe C00/BeTHa 3alUTUTHa MacKa. OACTPaHeTe ja LenocHo
npe/n3BUKa rybetbe Ha CeTUNOTO 3a CNYX. HaTanoxeHata npatuvHa np: co NpaBoCMyKanka.
KopucreTe nomowwHun pauku Ko Aoaraar 3aefHo co anatot.  [lpalumHara u CTpyroTHUTE He CMear Aia Ce 0CTPaHyBaart ofieka
TybetrbeTo KOHTPONA MOXe Aa NPpeAu3Bika NoBpesa. € MallnHaTa paboty.

[ipxeTe ro eneKTPUYHNOT anar 3a M3JaAeHUTE NOBPLUMHU Kora paboTuTe Ha SWZ0BY, TaBaH UnW N0J BHUMaBajTe fa
npu U3BeAyBakbe Ha OnepaLym NPV KOU anaToT 3a ceyetbe n3berete eNeKTPUYHUTE, TaCHUTE 11 BOJOBOAHM MHCTANALMM.

MOMKaT A2 10jAAT BO KOHTAKT C0 CKpUEHH KUK, KOHTaKT o /13BageTe ro 6aTepucKiOT CKNOM Npez 0TNOYHYBaHE Ha KaKoB 1
WL N0/} HAMOH UCTO TaKa Ke HanpaByt MPOBOAHULIN O METAHUTE 13 e 33T Bp3 MaLLVIHATa.
J€NI0BM 1 0HOj K0j PaKyBa CO anaToT Ke A0XKUBEE CTPYeH yAap.
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He ru ocTaBajre nckopuctenute 6aTepV||/| BO AOMALUHNOT OTNAA U 3a MOXHO NOZONT BeK Ha Tpaetbe, anapaTtute nocne HUBHOTO
Heropeteru. ﬂMCTpMﬁyTEpMTe Ha Munsoku ru coﬁmpaaT (Tapute nonHewe Tpe6a 1a 6upat nsageHn op anaparoT 3a NoJiHewe Ha

6aTepum, CO LUTO ja LUTUTAT HaLLATa OKONWHA. 6atepume.

He ru uyBajTe 6aTepuuTe 3aeH0 CO MeTaNHU NpeaMeTH (pU3nk Bo cnyuaj Ha cknapvpatbe Ha 6aTepujata nogonro op 30 AeHa:

0f KpaTokK Cnoj). AKyMynaTopoT a ce uyBa Ha Temnepatypa oA npubauxHo 27°Cun
Kopucrete ucknyunso Cuctem (18 3a nonHetbe Ha 6atepum og (18 Ha CYyBO MECTO. .

cuctem. He KopucTeTe Gatepuit o ApyT CuCTeM. AKyMynatopoT a ce cknaaupa Ha npuénuxHo 30%-50% oa

He ru oTBOpajTe HacunHo 6aTepunTe M NONHAUUTE, 1 YyBajTe TM COCTOj5aTa Ha HananHetoct,
Paj oarep ] /U HyBay AKyMynaTopoT NOBTOPHO /1A Ce HAMOMHU Ha CEKOU 6 MeceLu.
CaMo Ha CyBO MecTo. HyBajTe ril NoCTojaHo CyBIA.

Kucenunara o owTeTeHuTe 6aTepunTe MoXe Aa ucTeye npu 3ALITUTA O NPEONTEPETYBAILE HA BATEPUJATA
eKCTpemeH Hano wi Temnepatypu. Jlokonky ntgneTe BOKOHTAKT 1oy, noeonosapyBatbe Ha GaTepujara Co MHOTY BHCOKa
€ocarara, UsMyJre ce BeaHaul c60 canyn i BOJJ&.] 00 ulyda) Ha NOTPOLLIYBaYKa Ha CTPYja, Ha NPUMEP eKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHI
KOHTAKT CO 04WTE NTAKHETE [ YOaBO HajMalKy TUMAHYTH MOMEHTY, 3arNaByBatbe, HeHa/IejHO 3anupatbe UK KpaTok Cnoj,
3AROMPKUTEHO OAETE Ha NEKaP. eneKTpo-ype/oT byum 2 cekyHAM, a N0TOa CAMOCTOjHO Ce racu.3a
Metanku napumba He Cmeat fia HaBne3ar Bo AEN0T 33 OMHEHE HA  NoBTOPHO BKNTYUYBakbe 0CNI060/ETe F0 NPeKUHYBauOT Ut BKAyyeTe
Gatepuja (pu3uk 0 kpaToK Cnoj). noBToPHO.Bo CNyuaj Ha eKCTpemHI ONToBapyBatba BaTepujata
Moxe fia 3arpee MHory. Bo TakoB cnyyaj 6atepujaTa ucknyuysa.

CNELMOULMPAHN YCIIOBU HA YNIOTPEBA Toralu cTaBeTe ja 6aTepujaTa Bo ypeoT 3a nonHetbe 3a NOBTOPHO

BpTAUBUOT NHEBMATCKM YeKaH Moxe Ja 6uae ynotpeden 3a AaJa HanoHUTE U aKTUBUpaTE.

JyNuerbe i AyNyerbe BO APBO, METaN Kako v NAacTUKa npi

He3aByIcHa ynoTpe6a Aaneky ofi [NaBHOTO HanojyBatbe. OIPKYBAIbE

He ro kopucTeTe 0Boj NPou3B0/ Ha 61n0 Koj YT HaYMH OCBEH BeHTMnaumckuTe 0TBOPU Ha MaLLMHaTa Mopa Aa 6uAaT KOMNAETHO
NPONMLIAHKOT 3a HOPMainHa yn07pe6a. 0TBOpEHN no(mjauo,

EY-OEKNAPALIUIA 3A COOBPA3HOCT BaxHa 3abeneukal lokoKy KapboHCKUTE YeTKUUKI ce

; ; CTPOLLIEHN, CO Lien UCTUTe Aa brpat 3ameHeTy anatot Tpeba aa
Bo cBoja concreeHa oaroopHocT usjasysame feka noa , TeXHUUKU  Gyne npateH Bo MOCTNPOAAKHUOT LieHTap. OBa ke 06e3beau fonr
NOAATOLH, ONUWAHNOT NPOU3BOA € BO CKNa CO CUTe PENeBAHTHI  ynoTpeeH Bek i HajBUCOKH NepHOPMaHCH.
nponucy op perynatusata 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/ Kopuctere camo Milwaukee oAaTouy 1 pe3epaiu enoew
EC, 2006/42/EC v cneaHuTe XapMOHU3UPAUKW HOPMATUBHM JI0KOMKY HEKoU 03 KOMMOHEHTUTe KoM He Ce OMuLIaHN Tpea
AOKYMEHTH: 71 6unaT 3ameHeTy, Be MOAUMe KOHTKTMpajTe 11 CepBUCHUTE
EN 60745-1:2009 + A11:2010 areHTu Ha Milwaukee (koHcynTupajte ja nuctara Ha appech).

E“ gggﬁ%%ﬁ?o 12009+ A2:2011 Mpy noTpe6a Moxe Aa ce nobapa eKCN03MOHEH LPTEX Ha
N 55014:211997 :A1:2001 iAZ"2008 anapaToT co HaBefyBate Ha MALLMHCKIOT TUM 1 LeCTOLMPPEHUOT
: : : 6poj Ha TabnuukaTa co yunHoKOT UK Bo Bawwara KopucHuuKa

c € cnyx06a unu pupekTHo Kaj Techtronic Industries GmbH,
Winnenden, 2014-06-23 Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmaHuja.
CUMBONK
/ %ﬂl cZ / Be monume npep Aa ja cTapTyBate MaluuHaTa obpHeTe
4 ; BHIMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.
Alexander Krug / Managing Director .
OnonHomoLuTeH 3a COCTaBYBak-€ Ha TeXHUYKaTa JOKyMeHTaLuja. A BHUMAHWE! NPE/IYTIPE/IYBARE! OMTACHOCT!

V13apere ro 6aTepI/ICKVIOT CKnon npef 0TnoyYHyBame Ha
KaKoB 1 aa e 3a¢aT Bp3 MallnHaTta.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATEPUU ~<| aJ0cTanHa e Kako J0AaToK.

Hou komnneTn 6a1epvw| NOCTUTHYBAaAT Lie/I0CeH Kanayutet E EneKTleqHVlTe anapatu He cMear Aia ce ¢pnaT 3aejHO

10 4-5 UMKy Ca Ha NoHetbe U npasetbe. Mogonr nepuoa €0 AOMALLIHVOT 0TNaz. EnekTpuyHuTe 1 enekTpoHcuTe
HeynoTpeGyBaHxu KoMNIeTH 6atepun Aa e HanonHat npea anapaty Tpe6a Aa ce cobupaar 0AAENHO 1 A e 0fHecaT

ynotpeta. BO COO/IBETHYOT MOTOH 3apajit HUBHO Qpratbe BO CKnap
Temnepartypa nosucoka og 500C (12200) ro HamanyBaar TpaetbeTo (0 Hayenata 3a 3alTUTa Ha OKOAMHATA. VIH_<|>0pMMpaJTe e
Ha 6aTepuuTe. V136erHyBajte nogonro n3noxysatbe Ha 6atepunte Kaj Bawwmte MecTHI cny 61 nm Kaj cnewujanisupasmor
Ha BUCOK TemMnepaTypu Uam CoHLe (PU3NK Ol NperpeBatbe). TProBCkY NPETCTaBHYK, Ka/ie MMa TakBU NOTOHM 3a
KnemuTe Ha nonHayoT 1 6aTepuuTe MOpa fia GuAaT YMCTH. PewKnaXa 1 COBUPHY CTaHULY.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepuuTe MOpa Aa Ce HanonHat c € (E-3HaK

LienocHo no ynotpeba.
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